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2017. OKTOBER 26-1 ULES SZO SZERINTI JEGYZOKONYVE

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX
Avunpoedpog

1. Az iilés megnyitisa

H ouvedpiaon apyiCer otic 9.00.

2.  Dokumentumok benydjtisa: ldsd a jegyzGkonyvet

3.  Peticiok: lisd a jegyzdkonyvet

4.  Végrehajtasi intézkedések (az eljirasi szabalyzat 106. cikke): lasd a jegyzSkonyvet

5. Felhatalmazdson alapulé jogi aktusok (az eljarasi szabalyzat 105. cikkének (6)
bekezdése): lisd a jegyz8konyvet

6. Az uniés jog alkalmazasinak ellenérzése (2015) (vita)

Mpoedpoc. — To endpevo onpeio oy nuepriota diatakn eivar n oulimon oxetika pe ™y kdeon tou k. Kwota Xpuodyovou, &€
ovopatog g Emtporic Nopwav Oepdtov, oxetkd pe tov é\eyxo ¢ epappoync tou Owaiov ¢ EE to 2015
(2017/2011(INI)) (A8-0265/2017)

Kootag Xpucoyovos, Eionynuic. — Kopie TIpoedpe, kupieg kar kipiot eupwfouleutes, i apyika va euxapiotion ola ta
péNn g Emrtponic Nopkav Ynovéoewv tou Eupwnaikou Kowopouliou mou euvéfadav oty oAokAripaer) e ékdeor|g pou yia
TNV €Qappoy Tou evootakou dikaiou to £tog 2015. O TakTkOG Kat ouVEnnc ENEYYOG TG EPAPHOYIG TOU eupwmaikol dikaiou
éel kaipia onpacia yia v ebpudun Aertoupyia Tev Jeopov e Euponaikice Eveons kar yia ) fedtivon Tev
navdopoloyoupevev aduvapev . H oyetkr) éxdeon e Euponaikrs Enttponn enkevipdver Ty mpocoxn TG GTV TUTIKN
EQUPHOYT] TG EUPLMAIKG Vopoveoiag anod ta kpdtr pékn. Ano v aAAn mAeupd OpeG UTOTIHG, Pofapal, TOUG OUGLIOTIKOUG
kwvdUvoug mapafiaonc tev depehwdvv euponaikdy apydv kat afldv, oL omoioL £X0UV ERPINOXWPTIOEL O TPOKTIKEG TGV OPYAVGY
kat e dag e Eveonc. Ot kivduvol autol ogeilouv va emonpavioty, av DENOULE VA AVTIHETONIOOUHE AMOTEAEGHATIKA TIG
TpoKkAoeIg Tou pENNOVTOG.

Ot Paoctkol Topeig oToug onoloug 1 €kdeon e Emtponnic kataypaget 0Tl onueiddnkav ot mepiocOTepes dladikasies yia mapa-
Paoeis katd kpatov peldv Aoy KaUOTEPNLEVIC HETAPOPAG EUPTAIKGVY KAVOVOY 0TIV £00TePIK éwopn taén toug o 2015
€IVaL Ot TOHEIG TNG KIVITTIKOTITAG TV EPYACOHEVOV, TGV HETAPOPMY, TG EVEPYELAC Kal Tou meptpaliovtoc. Av kat To €tog 2015,
yia mpd @opd and to 2011, 0 apWpog TV VEev katayyeAldv yia mapaPldoeis Tou eupendikol dikaiou mapouctdletal
PEIOPEVOG, eKQPALOVTAL aVI|OUXIEG OTL OTUAVTIKOG apWHOC VEWV KaTayyeAldv agopl evaiodntoug TOpels, Omwg eivar T
anacyOAor, oL KOWGVIKEG UTOVECEIS, 1) KOWVIKY évtagn, 1 emyepnpatkotyta kat 1 Sdikatoolbvr. H eudivn mavieog tov
KPATOV HENGV Yo TV €Qappoyr Tou eupomdaikoy dikaiou dev anal\dooer oe kapia mepintoon ta Jeopkd Opyava g idlag
¢ Evoong and tov kadfjkov Toug va THPouv Kat autd To eveotakd dikalo kat va evepyolv pe Pfaon autd. Ot Jeopol g
Euponaikng Eveorng, akopn kit otav dpouv w¢ pekn pag opadag diedvav davelotav, deopeboviar ano tig Tuvdnkes g Eveorg
kat and tov Xapt| Oepehodov Aaopdtev. H mpaktiki] evooiokev JeOHOV Vo UTOYPAQOUV G OOVELOTEG HVIHOVIAKES
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oupguvieg pe kpat pékn Pacel twv onolov autd avahapfavouy Ty uToXpEwon va epappdcouy enaydn pétpa MtdtnTag, Xwpic
0L GUQOVIEG QUTEG VO UTOKEIVTAL OTO €UPLMAIKO dikato, eivar katakprréa. Emaydn pétpa, onwg ouveyels mepikonés wodov kat
ouvtagewv, ouveyelc auENCEIS POPLY KaL ELOYOPAY TOU GTMOPPEOUV AMO QUTEG TIG GUHQPWVIEG, KAl OF OPIGHEVEG MEPITTMOEIS
napaPralouvv kat cuvtaypatika dikatopata, otepouviar Pactkav mpootateutik@v ducheidov. Tig ducheideg autég i mapéyel kat
TO &VOOIaKO Sikaio, kaddg Kal 1 EVOORATOHEVT 0TO TPWTOYevES dikato Xapta tev Oguehindav Aikawpdtev g Euponaikng
‘Evoone. Emonpaivetar akopn ot, eEartiag e emfolc ouolactikay mepikonev ot dtoiknon, 0 dikatosuvn, v uyela kat Ty
KOWOVIKT] TpOvoLa [Eow TETOWWY PETPLY, unoywpel Tekika 1 mpootacia Jepedioddv Sikawpdtey kat apXev, oneg to dikaloua
ot uyela, To dikalopa oty epyacia, 1) TPOOTAGLA TG AGLOMPENEING TOU AVIPAOMOU KL €V YEVEL UTOVOUEVETAL TO KOVWVIKO
Kkpdrtog. TEToleg MPAKTIKEG dev GUVABOUV GUVENMG (e TOV VOpIKO TONTIONO TG Eveong. Suyxpovag TPEMeL va UTOYPOLLHLOTEL Kat
10 ENAelppa €QappoyNG TeY Kavovey mou SiEmouv To douAo Kal T PeTavaoTeuor and Tpites xwpes oty Eveon. Tolto oxvel
101G Yl TOV HNYAVIOHO HETEYKATAOTAONG MPOOQPUYWY, Kaddg opiopéva kpatr pékn dev tpolv v ev Aoyw cupgevia. Etot
OpeG umovopevetat 1) Jepehodng apyr s evpomndikng alnleyying kar cuvepyasiag kat mATIETaL To KUpog ¢ Eupenaikng
Evoone. Ev katakAeidy, n egappoyr tou evooiakol dikaiou mpémet va eivar cuvoliki) kat oxt emhektikr], av 1 ‘Eveon délet va
TeloeL TOUG MOMITEG TG OTL oEfetal TG apxés g Kat £tot va feATidoel Tig HaKkponpOUesES MPOOMTIKEG TG kMG TG Prwotpo-
TNTag.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Mr President, in Europe the strength of the law has replaced
the law of the strong. Our Union is not a state, but it is a community of law. Proper application of the law ensures that
individuals and companies can enjoy their rights, that they obtain legal certainty in their daily lives and obtain rapid and
effective redress if rights are violated.

Together with the Council, the European Parliament can adopt the best law in the world, but unless it is properly
applied it will not change anything, so on behalf of First Vice-President Frans Timmermans, I welcome the fact that
this House so strongly shares the Commission’s view that making sure that European Union law is properly implemen-
ted, and effectively complied with, has to be permanently among our top priorities. For that reason, this Chamber’s
continuous work on our annual reports is particularly important.

There have been a number of significant developments since 2015. I think these developments respond to a great
number of the issues have raised. In particular, Members call for strengthened enforcement and monitoring of the
implementation of the European Union legislation in key policy areas. Since 2016, the Commission’s new enforcement
policy does exactly that. We have put forward a more strategic, effective and proportionate approach to our infringe-
ment policy to allow us to deliver on our policy priorities. Importantly, we will now launch infringement procedures
without first relying on the EU pilot mechanism, unless recource to this mechanism is seen as useful in a particular case.

On transparency, we have taken concrete measures to provide more information about infringement decisions. In 2014
we set up a centralised platform for proactively disseminating information on infringements on our Europa website in
all Union languages, and we are making an ongoing effort to improve the accessibility and user-friendliness of this
website even more.

We will continue to provide Parliament and the public at large with information on the follow-up given to complaints
and Parliamentary petitions in our annual reports. We must do this, of course, while respecting confidentiality with
regard to the Member States in infringement procedures as recognised by the Court of Justice.

In recent years this House has dedicated considerable energy to better regulation and the Commission very much
welcomes that. Our shared aim, reflected in the Institutional Agreement on Better Law-making, is to ensure legislation
is prepared in an open, transparent way using the best evidence available and valuable stakeholder input.

We also focus on ways to support Member States in their implementation of European rules and are pleased to see that
Parliament supports these efforts. We also pay particular attention to the national authorities who have key tasks under
EU law, such as national competent authorities, national data protection supervisory authorities and national rail, energy
and telecoms regulators. We will continue to work in partnership with them through the range of networks we have in
place.

As you will know, we reported on the latest developments on better regulation in a communication adopted this
Thursday alongside the Commission Work Programme for 2018.
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I also support your call for a more active role for national parliaments in the dialogue on the European Union’s
legislative proposals. The Commission has invested heavily in the political dialogue with national parliaments, as well
as the formal consultation mechanisms set out in the Treaty.

Over the last three years, Members of the Commission have visited national parliaments more than 650 times. They also
participated in more than 300 interactive citizens’ dialogues in more than 80 cities and towns across 27 Member States.

Finally, we will continue to strengthen our cooperation with the European Network of Ombudsmen, which the
European Ombudsman coordinates and which promotes good administration in the application of EU law at national
level.

There are nevertheless two issues which we have also discussed in the past and where we do not fully agree.

First, your call for an increased role for Parliament in monitoring the implementation of EU law. Without prejudice to
the essential democratic control by Parliament, it is the Commission which oversees the application of European Union
law, under the control of the Court of Justice of the European Union.

The infringement procedure has a specific bilateral nature recognised in the Treaty. It is conducted solely between the
Commission and the Member State concerned. There are thus legal limits as regards the role of Parliament in this
process.

Second, you call again for a legislative proposal on administrative procedures under Article 298 of the Treaty. I would
like to stress two points here. Firstly, the Commission has already created a strong framework to protect complainants.
Our Code of Good Administrative Behaviour and the Communication on relations with the complainant offer a number
of guarantees that safeguard complainants’ rights throughout the entire procedure. Secondly, as the EU administers a
range of diverse, often highly-specialised activities, we need sector-specific rules. Citizens and businesses concerned by
such specialised activities are guaranteed specific administrative rights which are guaranteed by the Court of Justice of
the European Union.

Against this background, the Commission still remains to be convinced of the added value of a legal instrument that
would codify administrative law.

The effective application of European Union law is essential to deliver the benefits of European policies to citizens,
businesses and public administrations. The Commission welcomes the fact that it has such a strong partner as the
Parliament in ensuring that the laws you pass are implemented properly so that they really deliver positive benefits on
the ground.

Kazimierz Michal Ujazdowski, autor projektu opinii Komisji Spraw Konstytucyjnych. — Panie Przewodniczacy! Bardzo
dzigkuje panu postowi Christogonosowi za opracowanie opinii. Nasza opinia jest opiniag pomocniczg i ujmuje caly
proces stosowania prawa w szerszym aspekcie.

Po pierwsze, chcemy zwrdci¢ uwage na fakt, ze dobrze stosowane prawo wymaga, by juz w fazie projektowania aktéw
prawnych —jest to przede wszystkim apel do Komisji Europejskiej — prawo bylo oszczedne, niezbiurokratyzowane,
spojne i zrozumiale dla obywateli. Czym lepsze bedg projekty w fazie wyjsciowej, tym lepsze bedzie stosowanie prawa.

Ta sama uwaga dotyczy transponowania dyrektyw do porzadku krajowego: nie nalezy obciaza¢ ich dodatkowg trescia,
ktéra komplikuje prawo i mnozy biurokratyczne bariery. Komisja AFCO kladzie nacisk na przejrzystos¢ calego procesu
jako warunek kontroli ze strony opinii publicznej i zapewnienia prawa obywateli do informacji o procesie stanowienia
prawa.

Przywigzujemy bardzo duza wage do umocnienia roli parlamentéw narodowych jako partneréw instytucji europejskich.
Kladziemy pod rozwage rozluznienie przepisow, tak aby parlamenty narodowe, w pierwszej fazie wezesnego ostrzegania
i stosowania zasady pomocniczosci, mialy wigksze mozliwosci niz dotychczas. Bedzie to z pozytkiem dla dobrego
stosowania prawa. Sa to zasadnicze kwestie, ktére podnosi komisja AFCO.
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Cecilia Wikstrom, rapporteur for the opinion of the Committee on Petitions. — Mr President, the Committee on Petitions, for
which T am chair, is, at its very best, a tool that bridges the gap between the EU institutions and the citizens. The
Treaties guarantee all citizens the right to petition my Committee on the difficulties and problems that they face in
their everyday life. In 2015, we received 1 431 petitions. Some of them refer to clear violation of EU law. The most
common concerns remain within the areas of the environment, justice, fundamental rights and the internal market.

Altogether, this shows us at least three different things. Firstly, that we have a long way to go before EU legislation is
applied equally all over the European Union, in every Member State. Secondly, it shows us the importance of petitions
as a monitoring tool at grassroots level: the petitioners raise our awareness not only of violations of EU law, but also of
deficiencies and loopholes that exist in the legislation. Thirdly, it shows that the EU is crucial in securing the wellbeing
of its citizens where the nation state fails or ignores its responsibilities.

We must remember that the application and the implementation of EU law is ultimately the responsibility of the
Member States. As the number of infringement procedures initiated by the Commission was still at a high level in
2015, I would strongly urge the Member States to look into this and into their performance when it comes to imple-
mentation of EU law.

We must ensure that the rights and the opportunities offered by EU legislation are maximised to benefit all the citizens
of the Union, irrespective of which Member State they happen to live in.

Daniel Buda, in numele grupului PPE. -Domnule pregedinte, in primul rdnd, doresc si-mi exprim aprecierea pentru
munca colegilor si a raportorului. Transpunerea unitard si la timp a legislatiei la nivelul intregii Uniuni este absolut
necesard, astfel incdt cetdtenii din toate statele membre si beneficieze concomitent de avantajele politicii Uniunii
Europene. Raportul realizat de Comisie a dezviluit faptul ci existd in continuare, in majoritatea statelor membre, prob-
leme legate de aplicarea legislatiei europene. Transpunerea tardivd sau incorectd a acestor norme afecteazd in mod
negativ securitatea juridicd §i iImpiedicd cetdtenii si beneficieze, efectiv si iIn mod egal, de pe urma drepturilor care le
sunt recunoscute la nivel european.

Apreciez cd, in acest context, Comisia trebuie si identifice punctual domeniile in care existd dificultdti privind transpu-
nerea legislatiei, pentru a identifica solutiile care se impun si nu doar si ofere o privire de ansamblu. De asemenea,
doresc sd subliniez rolul procedurilor EU Pilot, care vizeazd o cooperare mai strinsd intre Comisie si statele membre,
pentru a remedia incd din faza initiald situatiile de incilcare a legislatiei Uniunii Europene, fird a se recurge la procedu-
rile oficiale de constatare a neindeplinirii obligatiilor.

Fiecare stat european trebuie, insd, si se abtind de la o supra reglementare la nivel national, deoarece aceasta duce
automat la complicatii administrative, care au un impact negativ asupra vietii cetitenilor. Mai mult, o legislatie nationald
stufoasd, incoerentd si des schimbatd pune in pericol eficienta politicilor Uniunii Europene in diverse domenii, cum ar fi
politica de coeziune si politica agricold comund. Acest aspect se regdseste mai ales in domeniul reglementirii procedu-
rilor de absorbtie a fondurilor europene, unde statele membre adaugd conditionalitdti suplimentare, dincolo de regula-
mentele si directivele europene. Consider, astfel, cd este necesard interventia Comisiei in sensul limitdrii unor astfel de
supra-reglementdri.

Asigurarea aplicdrii la timp si in mod corect a legislatiei Uniunii in statele membre riméne o provocare considerabila si
permanentd. Trebuie s retinem, insd, cd acest lucru contribuie semnificativ la cresterea investitiilor, la cresterea econo-
micd, dar si la cresterea numdrului locurilor de muncd. Tocmai de aceea, grupul meu politic si eu personal, considerdm
cd se impune respingerea prin vot a tuturor amendamentelor care combat legitimitatea politicilor europene

Sylvia-Yvonne Kaufmann, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Priisident! Zwei Zahlen sind besonders interessant: Zum
einen ist festzustellen, dass im Jahr 2015 erstmals seit 2011 die Zahl der neuen Beschwerden von Biirgern, Unterneh-
men oder Organisationen iiber potenzielle Verstofie gegen das EU-Recht zuriickgegangen ist. Das ist erfreulich, wenng-
leich zirka 3 500 Beschwerden im Jahr noch immer recht viel sind. Und dann die zweite Zahl: Im selben Jahr — 2015 —
leitete die Kommission 742 neue Vertragsverletzungsverfahren gegen die Mitgliedstaaten ein.
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Die verspdtete beziehungsweise die nicht ordnungsgemife Umsetzung von europiischen Gesetzen hat zweifelsohne
negative Auswirkungen auf die allgemeine Rechtssicherheit und auch auf die Wettbewerbsbedingungen im Binnenmarkt.
Und wenn man dann noch feststellen muss, dass ausgerechnet im Beschiftigungsbereich auch 2015 wieder die meisten
Beschwerden wegen der Verletzung des EU-Rechts eingegangen sind, dann braucht man sich auch nicht dariiber zu
wundern, weshalb die Biirgerinnen und Biirger wahrnehmen, dass sich ihre sozialen und Arbeitnehmerrechte nicht
verbessern.

Wir erleben es ja immer wieder, dass bei Problemen lautstark auf ,die da in Briissel” verwiesen wird. Ach, das ist ja so
einfach und so unglaublich populir, Briissel zum Siindenbock zu erkliren. Aber so darf das nicht weitergehen. Es ist
hochste Zeit, dass, wenn iiber die Européische Union und ihre Probleme gesprochen wird, ganz konkret Ross und Reiter
benannt werden, das heiflt, klar gesagt wird, wer wofir zustindig ist und die politische Verantwortung trigt.

Die Kommission ist verantwortlich fiir Gesetzesvorschlige und wacht als Hiiterin der Vertrige iiber die Einhaltung
europdischen Rechts, und die Mitgliedstaaten sind verantwortlich, einmal beschlossene europiische Gesetze auch fristge-
recht umzusetzen und ordnungsgemifl anzuwenden. Dieser Verantwortung diirfen sie sich nicht entziehen. Sie miissen
ihre Pflichten endlich wahrnehmen, damit wir alle die Vorteile der europiischen Gesetzgebung wahrnehmen konnen.

Abschliefend mochte ich mich beim Berichterstatter, Herrn Chrysogonos, fiir seine hervorragende Arbeit und die gute
Zusammenarbeit bedanken.

Anren [Ixambazku, om umemo Ha epynama ECR. — T-H Ilpencenatern, nosnpasssaM Kolerata XpucoroHoc 3a paborara 1o
JIOKNafa. AJANTHPaHETO HA 3aKOHONATEIICTBOTO Ha IbpXKAaBUTE WIEHKM KbM HOPMalHATa IpaBHA cycTeMa Ha Cbio3a € CIOXEH
npouiec, KOMTO M3MCKBA BpeMe. MHOTO 4ecTo TO NMPMUMHSBA Pelyua TPYHHOCTH, KOMTO He BUHATM MOIAT fa ObIAT pellieHu B
TouHMTE CpoKoBe. OT Ipyra cTpaHa, 3a0aBsIHETO HA TPAHCIIOHMPAHETO Ha mpaBoTo Ha Chbi03a He MO3BOJSIBA HA YAaCTHWUTE LA U
IPEIpPUATIS 1A Ce BB3IONI3BAT OT €BPOIEICKUTE HOPMI, KaTo OOBPKBA NpUIIAraHuTe NPABUiIa M OKa3Ba OTPULATEIHO Bb3OEHCT-
BME BHPXY (QYHKUMOHMPAHETO HA BBTpelIHMs nasap Ha Cbioza.

IIpyuBeTCTBaM CTAHOBMILETO HA IOKNIAAuMKa, Ye OTTOBOPHOCTTA 3a NPABMIHOTO MpuiaraHe Ha mpaBoTo Ha Chro3a ce HOCH He caMo
OT IbpKAaBUTE WICHKM, HO M OT MHCTMTYLMMTe Ha Cbr03a, KOMTO TpsibBa a ce ChbOOpA3sIBAT C MPUHLMINTE HA CYOCUIMAPHOCT U
NpONOpLUMOHANHOCT. [ToKpensaM MHEHVMETO Ha [OKNaIuMKa, Ye BKIIOYBAHETO Ha HALMOHAIIHUTE MapiaMeHTH B [IMariora OTHOCHO
CBHIIBPKAHMETO HA 3aKOHOMATEIHNUTE NPUIOKEHNS Lie HAChPUM MO-eEKTHBHOTO MpUIaraHe Ha MpaBoTo Ha EBpomeickust Chio3.
He cpM cbrmaces, obade, ¢ apryMeHTHTe My OTHOCHO IPOLEMypaTa 3a MUTPALMsITa M MPENOCTaBSIHETO Ha yOexuue.

Ha kpas yckaM na nomdepras, e Kommcnsara e masuren Ha OTOBOPUTE, HO TOBA He 1 JJaBa IIPaBo [ e HAMeCBA BbB BBTPEIIHNUTE
paboTi Ha eMOKPATUYHO M3OpAHNUTE IIPABUTEIICTBA HA IbPXKABUTE UIICHKM.

Jean-Marie Cavada, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, ce rapport est vraiment trés utile et je veux
d'abord remercier notre collegue, M. Chrysogonos, pour toutes les nuances qu’il a apportées et Teffort qu'il a accompli
afin que ce soit un rapport fondamental, parce qu'il montre que la responsabilité des Etats est de mieux en mieux prise
en compte et que cette affaire progresse pour que nous ayons une cohérence dans 'Union européenne.

Evidemment, ce rapport reflete aussi le fait que les efforts que les Ftats membres ont fait, vont faire et, en tout cas,
doivent faire sont tout & fait fondamentaux pour la relation démocratique entre nos institutions et les électeurs, les
citoyens de l'ensemble de I'Union.

Je vais émettre d’abord une restriction avant d’apporter mon appui total. Je ne partage pas toutes les idées qui sont dans
ce rapport, et notamment, chers collegues lorsque le rapporteur établit un lien de causalité entre les mesures financiéres
restrictives imposées par I'Union a certains Etats membres et Iapplication incorrecte du droit de I'Union, ou bien lors-
quil est déploré que les réexamens annuels, par la Commission, la Banque centrale européenne ou le Conseil, des
programmes d’ajustement économique destinés aux membres de la zone euro ne soient pas faits de maniere — je dirais —
démocratique.

En réalité, sur le fond, je vais appuyer ce rapport, que je voterai bien évidemment. Sur un certain nombre de points
essentiels, il dit vraiment trés bien les choses: sur le respect des droits fondamentaux qui me semblent la pierre angulaire,
sur la crise migratoire, sur la responsabilité des Etats membres qui ne respectent pas les quotas d’accueil des réfugiés, ce
qui est une lourde tache sur notre comportement, et puis sur les infractions au droit de l'environnement. Sur ces points-
13, je crois que notre rapporteur a mis en lumicre, de fagon compréhensible par tout le monde, comment nous devons
avancer dans la transposition du droit européen dans les Etats membres et Iexpliquer aux électeurs.
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Jifi Mastélka, za skupinu GUE/NGL. — Pane piedsedajici, s velkym zdjmem jsem si pfecetl zprdvu kolegy Chrysogonose o
uplatiiovani prava v Evropské unii za rok 2015. Musim Fici, Ze tidaj o poctu 3 450 stiznosti adresovanych Komisi pro
mozné poruseni prava v Evropské unii mé nepijemné ptekvapilo. Moznd to svéddi o tom, Ze pfijimand legislativa je
slozitd a nesrozumitelnd. V dobé nartstajictho euroskepticismu bychom méli vést diskuse zejména o tom, jaké pravni
pfedpisy jsou nadbytecné a zatéZujici a které naopak na evropské tirovni ob¢anim prospéné. To znamend, jakd spo-
le¢nd unijni legislativa maze zlepsit kvalitu Zivota a zajistit hospodatsky rozvoj.

Napiiklad evropskd spoluprice pfi odstranovani genderové nerovnosti v platovém ohodnoceni, které v Evropské unii
¢inf az 16 %, mizZe byt jediné prospésnd. Takovd nerovnost je samoziejmé neospravedlnitelnd. Jsem i toho ndzoru, Ze
bychom se méli vice soustfedit na uplatiiovani principu subsidiarity a proporcionality. Vétsi zapojeni vnitrostatnich
parlamentl povazuji rovnéZ za nezbytné. Vnitrostdtni parlamenty musi mit moZnost vyjadfit ndzor jiz v rané fazi
legislativntho procesu, je tfeba revidovat takzvany systém vcasného varovéni a zajistit tak lepsi uplatiovani postupu
zluté karty.

Nechceme dalsi nadbyte¢nou regulaci a véts administrativn{ zatéz. Pfi vytvafeni pravnich predpisti musime dbdt na vétsi
zapojen{ socidlnich partnerd, ob¢anské spole¢nosti, organizaci na ochranu spotiebitelii. Cilem je transparentnéjsi a otev-
fenéjsi legislativni proces, jednoduchd, jasnd a srozumitelnd legislativa, kterd snizi byrokracii.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the principle of the rule of law, as recalled in
Article 2 of the Treaty of the European Union, is the foundation of the Union. The principle of legality, as a corollary
to the rule of law, requires that activities of the Union’s administration are carried out in full accordance with the law.

With the development of the competencies of the European Union, citizens are increasingly confronted with the Union’s
institutions and procedures in their daily lives. Despite this increase, the procedures remain opaque, rules unclear and
the people do not know what their rights are or if there is a remedy. In other words, alongside the expansion of
administrative procedures, the EU has failed to ensure that the procedural rights that are affected will be adequately
protected. Yet, in a Union under the rule of law, it is necessary that procedural rights and obligations be clearly defined
and complied with. It remains the case that the Union lacks a coherent and comprehensive set of codified rules of
administrative law. Not only does this enable poor, non-transparent and inconsistent administration, it makes it difficult
for citizens to understand their administrative rights under Union law.

The right to good administration requires that administrative acts should be taken by the Union’s administration pur-
suant to clear and accessible administrative procedures which guarantee impartiality, fairness and timeliness. In its
resolution of 15 January 2013, the European Parliament called for the adoption of a regulation on a European law of
administrative procedure, to legally guarantee the right to good administration, by means of an open, efficient and
independent European administration. However, despite the fact that the motion for a resolution was adopted in plenary
by an overwhelming majority, Parliament’s request has not been followed up by a Commission proposal. Last year,
asked my colleagues in the Committee on Legal Affairs to draft the regulation together with me if the Commission
would not do it, and we did it. The text was endorsed by the Committee in June last year and the European Parliament
in its plenary adopted it. It called for the Commission to come forward with a comprehensive legislative proposal.

Mr President, the entry into force of the Treaty of Lisbon would give us the full obligation to implement the right to
good administration and I am extremely disappointed to hear once again from the Commission, as we heard, that the
Commission still remains to be convinced about the need for a unified law on administrative procedure.

Jane Collins, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, all Member States have very distinct legal cultures. The legal
system of the UK is very different to the rest of continental Europe. A blanket policy cannot work in this Union.

It saddens me to see that this report is calling on the Commission to urge Member States to ensure the strict enforce-
ment of EU rules on the free movement of persons. The EU cannot force an EU migration policy on countries which are
already dealing with very difficult internal problems, such as housing and financial commitments. [ also note with
concern that the emphasis of this report is on bringing sovereign nation states ‘back into line’. The report’s references
to ensuring the EU institutions themselves comply with EU law could almost be obligatory. This is not a periphery
matter. This report, like the EU institutions themselves, has failed to consider who guards the guards.
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Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, le rapport Chrysogonos fait le point sur I'application
par les Etats européens du droit de I'Union en 2015.

Il répond aux canons habituels de la langue de bois, en chantant les louanges de la Commission de Bruxelles et en se
félicitant de la marche irrésistible de 'Union vers l'avenir radieux d’une Europe fédérale. Il n’y manque rien, pas méme
l'allégeance aux lobbies, pudiquement rebaptisés «organisations de la société civile», ni 'hommage au Comité des régions,
dont le travail de sape est en train de démolir I'Espagne. Bel exploit en vérité!

Mais la réalité est tétue. Voila que soudain le rapport se trouble! Au paragraphe 31, il se déclare préoccupé par l'austérité
infligée par I'Union a la Gréce. 1l est vrai que l'auteur du rapport est grec et quil est difficile d’ignorer le saccage dont
son pays est victime. Il finit méme par avouer, au paragraphe 33, son inquiétude face au refus de certains Etats d’Europe
de I'Est d’appliquer les relocalisations de migrants ordonnées par la Commission.

Tout cela est pathétique! Au lieu de faire allégeance a la Commission, l'auteur du rapport aurait mieux fait de sattaquer a
Schengen, dont la faillite est responsable de la submersion migratoire que connait son pays, la Gréce.

Krisztina Morvai (NI). — Biztos Ur! Onhoz van kérdésem, kérem, hogy legyen szives vélaszolni. Hogyan dontik el azt,
hogy az eurdpai uniés normdk tényleges vagy dllitlagos megsértése esetén mikor inditanak eljarast, és mikor nem. Mint
ahogy az a jelentésitkbdl is kiderill, nem haboznak eljirdst inditani soha, példdul az én hazdm, Magyarorszdg ellen,
amikor az Eurdpai Uni6é — sokszor onkényes — migracioval kapcsolatos normdit nem tartjuk be, mert szeretnénk meg-
védeni a hazdnkat.

Ugy ttinik, hogy soha nem inditanak viszont eljdrdst akkor, amikor a masik oldalon éridsi lobbik vannak a bankvildg
részér6l. Gondolok itt elsGsorban a devizahiteles iigyekre. Az én hazdmban, Magyarorszagon most sok tizezer emberrel
szemben 4all fenn a végrehajtds, az otthonuk elvesztésének a veszélye.

Hogyha az ember megnézi az eurépai uniés fogyasztévédelmi normadkat, ez csak néhdny kozilik. Nem is kell jogdsznak
lenni, hogy lassuk, hogy ezek a devizahiteles banki iigyletek élesen szembe mentek minden eurépai unids fogyasztové-
delmi normdval, mint ahogy az is, hogy most ezek az emberek végrehajtds alatt dllnak, mikozben az Eurdépai Unid
birésdgdnak eljardsa ezekben az iigyekben még folyamatban van. Sziveskedjen tdjékoztatni a magyar kozvéleményt
arr6l, hogy mi az Eur6pai Uni6 élldspontja ebben a kérdésben! Koszonom!

Pavel Svoboda (PPE). — Pane ptedsedajici, Evropskd unie je spolecenstvim prdva a jd jsem rdda, Ze miZeme tuto zprvu,
kterou pfipravil pan Chrysogonos, diskutovat a d€kuju mu za prici na ni odvedenou.

Chteél bych Fci, Ze jak fekl i pan Mastdlka, existuji piiklady legislativy, kde by skute¢né Evropskd komise mohla navrh-
nout jejich zménu, napiiklad nesmyslnd smérnice o st¥{dan{ zimniho a letniho ¢asu je horkym kandiddtem na zménu,
protoZe byla prokdzdna nejenom jeji skodlivost, ale i to, Ze nepfindsi nic dobrého.

Za druhé, nemohu se ztotoznit s ndvrhem skupiny konfederace Evropské sjednocené levice a Severské zelené levice na
zménu, ktery fikd, ze uplatiovani pravnich predpisti Evropské unie je v rozporu s blahobytem naprosté vétsiny obyvatel
Evropy. Za prvé, vécné to neni pravda, protoze pravo Evropské unie pfispivd k evropské integraci a ta pfispivd k
blahobytu naprosté vétsiny obyvatel Evropy. Za druhé, nesouhlasim s tim, aby prdvo, véetné evropského préava, bylo
vyuzivano jako ndstroj tiidniho boje. Toho jsem si v mlddi, kdy jsem studoval na komunistické pravnické fakulté, uzil
dost.

Claudia Tapardel (S&D). - Domnule presedinte, domnule comisar, domnule raportor, stimati colegi, in calitate de
raportor social democrat pe avizul Comisiei pentru afaceri constitutionale, imi exprim preocuparea in legiturd cu imp-
lementarea la timp si in mod corect a dreptului comunitar in legislatia nationald. Acest lucru continud si fie o provocare
majord din cauza numdrului mare de proceduri de infringement, un lucru care, bineinteles, are un impact negativ asupra
finalizdrii pietei unice interne.
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Intr-adevir, responsabilitatea principald pentru implementarea si aplicarea corectd a dreptului Uniunii revine statelor
membre. Cu toate acestea, institutiile Uniunii Europene, si anume Comisia, trebuie sd se asigure cd instrumentele puse
la dispozitia statelor membre, precum manuale, grupuri de experti, platforme online speciale, sunt suficiente si rispund
cu adevirat la problemele de transpunere a legislatiei. In plus, sunt dezamdgita de faptul c4, in materie de transpunere a
prevederilor legislative, cele trei domenii in care statele membre au ficut cel mai mult obiectul procedurilor de infringe-
ment au fost sectorul transporturilor, energie si mediu. Totusi, nu trebuie s uitdm ci aceste sectoare sunt caracterizate de
o anumitd specificitate. In acest sens, am invitat Comisia si explice motivele acestei situatii.

Consider cd, pentru respectarea termenelor de transpunere, Comisia ar trebui sd stabileascd i termene de implementare
realiste, incd din faza pre-legislativd, deoarece capacitatea administrativd si nevoile in materie de infrastructurd diferd de
la un stat membru la altul. Asadar, in mod evident, si eforturile depuse in vederea ajustarii legislatiei nationale ar putea
solicita unor tiri un dublu de actiuni sau masuri, mai ales ci, in anumite situatii si in cazul anumitor state membre,
Comisia vine cu conditionalitdti suplimentare, care afecteazd capacitatea respectivelor state si implementeze legislatia
europeand sau sd beneficieze de utilizarea fondurilor si finantdrilor europene, iar acest lucru afecteazd in mod direct
investitiile si locurile de munci si, implicit, economiile nationale si cea europeand.

Un aspect pozitiv este, totusi, faptul cd acest raport reflectd §i o pozitie care incurajeazd o mai bund legiferare la nivelul
Uniunii Europene, better law-making, si aceasta este procedura spre care trebuie sd ne concentrdm pe viitor.

Bernd Kolmel (ECR). — Herr Prisident! Die Kommission ist die Hiiterin der Vertrige.

So weit, so gut, oder genauer gesagt miisste man sagen: So weit, so schlecht. Denn wenn ich zwei grofe und wichtige
Bereiche nehme, zum Beispiel die Migration und die Eurozone, dann sehe ich nicht, dass die Kommission ihrem Auftrag
nachkommt, die Einhaltung dieser Vertriage auch wirklich durchzusetzen.

Wir haben eine Vereinbarung von Dublin, und da ist klar geregelt, wie man sich im Migrationsbereich verhalten muss.
Dagegen wird permanent verstoen. Das ist eine der Hauptursachen, weshalb wir in der EU in einer so grofen Krise
sind. Wenn ich den Vertrag von Maastricht nehme, dann muss ich sagen: Es ist doch ein Unding, dass dagegen dutzend-
mal — ja sogar weit iiber hundertmal — verstofen wird, ohne dass es zu Sanktionen kommt. Das diirfte sich die EU nicht
bieten lassen.

Erst recht nicht, dass wir eine europdische Institution haben — mit der Europdischen Zentralbank —, die im Prinzip
macht, was sie will. Sie uiberschreitet ihr Mandat, sie fithrt Manahmen durch, die in keinster Weise nachhaltig sind,
und die Biirger der EU, die Steuerzahler, werden hierfiir die Lasten tragen miissen. Ich bitte die Kommission, hier fiir
Abhilfe zu sorgen.

Angela Vallina (GUE/NGL). - Sefior presidente, lo primero de todo, quisiera dar las gracias y agradecer el trabajo de
nuestro compafiero Chrysogonos, ponente de este informe.

Dice el articulo 42 de la Carta de los Derechos Fundamentales que toda persona fisica o juridica tiene derecho al acceso
a la documentacion de la Uni6én Europea. Desde la Comisién de Peticiones, reiteramos que debemos hacer efectivo ese
derecho. Necesitamos conocer los datos de los procedimientos de investigacion —no le estoy hablando de los procedi-
mientos de infraccion, sino de investigacién— abiertos por la Comision Europea en relacién con las peticiones.

Pero, mds afin, necesitamos tener acceso a los expedientes de esos procedimientos cuando se trata de peticiones que
estdn abiertas y tenemos que dilucidar sobre ellas. Si no es asi, estamos minando la credibilidad de estas instituciones
europeas, que ya estd bastante dafiada y de lo cual somos todos y todas conscientes.

Eleonora Evi (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le petizioni sono uno strumento indispensabile per
informare le istituzioni europee sulle gravi carenze nell'applicazione del diritto dellUnione. E fondamentale, quindi,
ascoltare la voce dei cittadini e agire concretamente per tentare di trovare delle soluzioni. Solo cosi possiamo davvero
contribuire a risolvere i problemi dovuti alla cattiva applicazione del diritto dell'Unione ed evitare situazioni dove la
giustizia sociale, i diritti fondamentali e la tutela dell'ambiente sono negati.
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Vorrei fare degli esempi, in particolare relativi alle gravi carenze nell'applicazione e nell'attuazione della legislazione
ambientale e sulla qualita dell'aria. Penso ad esempio al mio paese, allltalia, nei cui confronti da anni ormai sono in
piedi delle procedure d'infrazione che riguardano i superamenti degli inquinanti atmosferici che causano, ogni anno, il
triste primato dell'Italia di 86 000 morti premature a causa dell'inquinamento atmosferico.

E ovviamente un problema inaccettabile, che va gestito a livello di Stato membro, ma per il quale anche la Commissione
europea ha grandi responsabilita. Penso allo scandalo dieselgate, penso a quanto € successo proprio nel 2015, quando la
Commissione europea, pero, si ¢ guardata bene dall'esercitare pienamente, tempestivamente e in modo efficace i suoi
poteri di controllo per scongiurare I'immissione sul mercato di auto diesel non conformi in materia di omologazione. Si
¢ evidentemente dato ascolto agli interessi lobbistici delle case automobilistiche e non alla salute dei cittadini.

Voglio ricordare anche i ritardi accumulati in altre procedure di infrazione, in altri ambiti del diritto dell'Unione. Penso,
ad esempio, a quello sull'abuso dei contratti a termine nel settore del pubblico, che condanna migliaia e milioni di
cittadini al precariato e, infine, la mancata ricollocazione dei migranti, uno scandalo per questa Europa. Chiudo ricor-
dando le moltissime petizioni in tema di benessere animale. E inammissibile che la strategia dell'Unione sia ancora ferma
e non trovi concreta applicazione.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, efectivamente, aplicar eficazmente el Derecho de la Unién Europea
tiene que ser una prioridad para todas las instituciones, porque aumenta el sentimiento de pertenencia y de confianza de
la ciudadania europea hacia sus instituciones. Realmente es muy importante en estos momentos que se aumente esta
confianza; ademds, consigue que no haya desigualdades y favorece mucho la seguridad juridica.

La Comision, sin duda, es responsable de aplicar y hacer cumplir la legislacién europea. Y por eso quiero alentar a la
Comisién a que tenga un papel activo en esa misién y que sea para ella una prioridad politica. Sin duda la supervision
del cumplimiento de esta legislacion con el didlogo estructurado antes de abrir un procedimiento de infraccién favorece
que no haya estos procedimientos y que se pueda aplicar de manera satisfactoria.

Los Estados miembros también tienen una altisima responsabilidad. Para ello es necesario que se haga la transposicién y
que la transposicion se haga en unos plazos realistas, que hagan que se pueda realmente ejecutar y aplicar ese Derecho
de la Unién.

En la Comisién de Peticiones —lo decia su presidenta— hemos podido ver muchisimas peticiones en torno a derechos
humanos, a justicia, a mercado interior y, sobre todo, a medio ambiente y accesibilidad. Temas que preocupan a la
ciudadania y que efectivamente tienen que ver con la dificultad a la hora de poder aplicar esa legislacion europea. Es
una oportunidad para conseguir que este sentimiento de pertenencia de la ciudadania europea hacia esos valores euro-
peos sea una realidad.

Comparto en lineas generales el informe del ponente, menos en una cuestién: criticar las decisiones legitimas europeas
—Ilo han dicho algunos compafieros aqui— y, aprovechando que el Pisuerga pasa por Valladolid, hacer criticas de sesgo
ideoldgico en un informe que lo que pretende es valorar la aplicacién de la legislacién europea, no tiene mucho sentido.

Yo creo que lo que tenemos que hacer con este informe es ver de qué manera podemos mejorar la aplicacion de esta
legislacion y reforzar, sobre todo, la credibilidad en las instituciones europeas. Utilizar el informe para cuestiones ideo-
légicas nos produce justamente el efecto contrario. Creo que es el momento de ajustarnos al debate, de ser serios y de
generar esas confianzas.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, quello fatto dal collega Chrysogonos e dai
suoi collaboratori ¢ un ottimo lavoro, che consente di affrontare compiutamente il problema che stiamo discutendo.

Ora ¢ molto importante legiferare bene, sempre. E altrettanto importante perd controllare poi che le leggi vengano
applicate tempestivamente e correttamente: tempestivamente perché, negli elementi rilevati in continuazione nel corso
degli ultimi anni, lo scostamento tra il momento dell'approvazione della norma e la sua attuazione, anche quando questa
avviene, ¢ secondo me sinceramente eccessivo, soprattutto per alcuni temi. Poi abbiamo visto come per altre materie, in
verita, l'applicazione sia erratica o addirittura inesistente.
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E indubbiamente positivo che il numero di infrazioni rilevate o di ritardi appurati sia calato nel corso degli ultimi anni.
Non ¢ tranquillizzante, pero, che quello che rimane sia prevalentemente legato alle condizioni legislative che riguardano
il lavoro e i diritti delle persone che lavorano. Occorre in questo molta determinazione da parte della Commissione: non
si puo accettare che, ad esempio, in una materia delicatissima come quella dellimmigrazione ci sia un sottrarsi agli
obblighi precedentemente discussi e concordati.

Esattamente come la stessa cosa non ¢ accettabile per quanto concerne uno dei temi pitt delicati emersi nel corso degli
ultimi mesi, quello del fisco. 1l fisco ¢ diventato strumento di concorrenza tra i paesi dell'Unione. Il rispetto delle norme,
anche se questa ¢ una materia che ancora attiene alla competenza degli Stati membri, ¢ indispensabile. Dunque ¢ molto
importante che cid venga rimarcato, che si attuino i provvedimenti del caso. Allo stesso modo credo, infine, che sia
molto utile far si che i parlamenti nazionali affrontino con la stessa convinzione e con la stessa determinazione i temi
che abbiamo discusso questa mattina.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Det er symptomatisk for dagens debat, der handler om, hvordan vi
som Parlament og Kommissionen skal sikre overholdelsen af EU-lovgivningen, at vi viger uden om alle de centrale
problemer. De centrale problemer er, at der er en klar dobbeltstandard i EU i forhold til, hvilke overtradelser
Kommissionen tager alvorligt, og hvilke overtredelser man ikke bryder sig om at tage op. Vi kan bare se pd hele
euroomrddet, hvordan lande som Frankrig og Tyskland ar efter ar efter dr har overtrddt de regler, man selv har imple-
menteret for euroomrddet, uden at Kommissionen har lagt an til en traktatsag pd den baggrund. Som min kollega
navnte tidligere, sd er Dublinkonventionen og Tysklands brud pd den, midt under den sterste flygtningekrise i
Europas nyere historie, ogsa et eksempel, hvor man har svigtet. S& lad os nu gere op med dobbeltstandarderne. Hvis
EU skal vaere et samfund baseret pé lige regler for alle, s skal Kommissionen ogsa tage et opger med de store lande, i
stedet for kun at gd efter de smd fisk pd de sméd omrader.

NikoAaog Xouvtiic (GUE/NGL). — Kupie TTpoedpe, ypovia moA\a. Kupie Enttpone, yia m ydpa pou, mv ENAGSa, n epappoyn
tou Sikaiou ¢ Eupenaikng Eveong to 2015 eivar ouvovupn pe Ty katdAuor e dnpokpatiag kat e Aaikng kupapyiac. To
2015, o e\nvikdg Aaog pe dnpokpatikd Tpomo ano@dactoe TV ANy TOV VEOQPINENEUTEPLY OLKOVOIKOY TOATIKOV TOU
egnppolav ot eNviké kufepvrioeig kat 1) Tpoka Ta mporyoupeva xpovia. O eAAnvikog Naog, pe 62% oto dnuoyngiopa,
KATOWTQIOE TN OUVEXION TV pvnpoviev mou eméfale n tpowa. Te auth) v kuplapyn amogact, ot Jeopoi g Eupwnaikig
Eveong anavimoav pe éva otkovopkd mpatikonnua. Me omho to kAelowo tev tpanelav, ekfiacav v ENGda va unoypayet
yia TpiTr Qopd To EENOUNHA TG XGPAS, TIG TEPIKOTIEG ELCOSTHATOV Kal CUVTAEE®Y, Kal TV anoppUIHLON TG ayopas epyaciag.
Anhadn enéfalav kar moAt pvnpovia mou, ektOg Twv ANy, mapafidlouv tov Xaptn OepeModov AKMOPATOY KaTd KOWN
opoloyia kar égouv odmynoel ot @raxela kar oty avepyia. Topa ot depatogUlakes Twv Tuvdnkdv Kai ot KUPEPVIOELS Tou
epappolouv ta pvnpovia aMnlokatayyéNovtar oty mapavopia aANG kat Tautoxpova cuvepyalovtar yia v entfolr g
no\tikrg ¢ Awrotnrag. Kupie Emitpore, o eNnvikdg Aadg g éxer katadikdoer autés Tig moNtikes, Yewpel cuvumelduvoug
KaL TOUG EUPOMAIKOUG VECHOUG Kal TIG KUBEPVIOEIS Yial TIG KATAGTPOPEG MOU Exouv empépel kal Ja Toug dacel Ty KatdAAnAn
amavtnor).

TIpoedpoc. — Zag euyaptotd yia TiG Ui 6AG YLO TV OVORAOTIKY] HOU €0PTH.

Francis Zammit Dimech (PPE). — Sur President, jien ninghagad ma’ kull min ferah lir-rapporteur ghar-rapport tieghu li
jidentifika numru ta’ aspetti importanti marbuta ma’ suggett li hu fil-qalba tal-hajja demokratika Ewropea ghaliex 1-
implimentazzjoni tal-ligi Ewropea hi precizament dik li taghti I-garanzija lic-cittadini Ewropej biex jibbenefikaw mis-
shubija tal-pajjizi taghna fl-istess Unjoni Ewropea.

Naghmel xi referenzi anke li huma rilevanti ghall-Malta, perezempju fil-paragrafu 16 huwa identifikat nuqgasijiet meta
jkollok dewmien, anke fl-applikazzjoni ta’ ligijiet li jolqtu I-frodi jew il-hasil tal-flus. Wiehed ma jistax ma jorbotx dak li
jissemma hemmbhekk fir-rapport, anke ma’ sitwazzjonijiet li huma serji hafna, serji anke fid-dawl ta’ dak li kien zvelat fil-
Panama Papers u ghalhekk, meta fpajjizna ma jkunx gieghed jimplimenta jew, fi zmien li suppost jew anke korretta-
ment, il-mizuri marbuta ma’ hasil ta’ flus, dak ikun ta’ detriment ghall-hajja mbaghad tac-cittadini gewwa pajjizna.
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Wiehed ukoll ma jistax ma jirreferix ghar-rapporti li kellna fil-midja, anke rigward indhil fl-operat tal-FIAU, li hija I-
agenzija marbuta biex thares kontra l-hasil tal-flus jew anke rapporti iktar ricenti dwar il-Bank Pilatus li huwa implikat
anke rigward attivita illecita fejn gieghed jagixxi ta’ bully mal-midja lokali biex jassigura li jnehhu anke mill-arkivji
taghhom xi materjal li hu jqis offensiv lejh.

L-Unjoni Ewropea hija mibnija fuq is-saltna tad-dritt. Pre¢izament dan il-Parlament, fil-granet li ghaddew, kellna l-oppor-
tunita li nsellmu lejn il-memorja tal-gurnalista investigattiva Daphne Caruana Galizia, li ghamlet il-hidma kollha taghha
biex tassigura dik is-saltna tad-dritt u biex tkun hi minn ta’ quddiem nett, anke finvestigazzjonijiet importanti hafna.

Naghlaq b’kumment ghal paragrafu iehor fejn jissemmew il-whistleblowers. Ir-rapport jghid li dawn iridu jinghataw
inkoraggiment u mhux ikunu mfixkla. Ukoll dan huwa importanti ghaliex fxi pajjizi, sfortunatament inkluz fMalta,
ikollok sitwazzjonijiet fejn, il-whistleblower ikun moghti inkoraggiment jew ikun imfixkel, skont dak li jghid, jekk
jagbilx jew le lil min ikun gieghed fil-poter.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Komisja Europejska jako strazniczka traktatéw
powinna by¢ gwarantem stosowania prawa wspélnotowego, aby tak byto w praktyce, niezbedne jest dalsze usprawnianie
transpozycji prawa w panstwach czlonkowskich, jak i zagwarantowanie jego nalezytego poszanowania. W 2015 roku
Komisja otrzymala 3450 skarg dotyczacych domniemanych naruszef prawa unijnego. Pafistwa czlonkowskie, kt6rych
dotyczyla wigkszo$¢ skarg, to Whochy, Hiszpania i Niemcy. Duza liczba toczacych si¢ postepowart w sprawie uchybienia
zobowigzaniom pafistwa czlonkowskiego pokazuje, Ze prawidlowe stosowanie prawa unijnego wcigz pozostaje
powaznym wyzwaniem. Z koficem 2015 roku otwartych bylo 1368 spraw dotyczacych niewypelnienia obowigzkéw
panstw czlonkowskich, co stanowi nieznaczny wzrost w stosunku do poprzedniego roku, niemniej jednak jest to nadal
mniejsza liczba postgpowan niz w 2011 roku, co jest swego rodzaju optymistycznym sygnatem.

Prawidlowa transpozycja i wdrozenie przepisow prawa unijnego do ustawodawstwa krajowego w odpowiednim czasie
oraz przejrzyste krajowe ramy legislacyjne zapewniajace pelne poszanowanie dla podstawowych wartosci i praw zapi-
sanych w traktatach i Karcie Praw Podstawowych Unii Europejskiej powinny by¢ dla panistw czlonkowskich priorytetem,
aby unika¢ przypadkéw naruszania prawa wspélnotowego, gdyz w efekcie narusza ono nalezytg ochrone obywateli.

Na koniec pragne pogratulowaé sprawozdawcy dobrze przygotowanego dokumentu.

Marek Jurek (ECR). — Rzady prawa polegaja przede wszystkim na kontroli wladzy, a rzady prawa w Unii Europejskiej
polegaja na kontroli wladz Unii Europejskiej. Jezeli jakakolwiek wladza dojdzie do wniosku, Ze zarzuty, Ze nie przestr-
zega ona zasad, na ktdre si¢ powoluje, maja charakter absurdalny, sa niedopuszczalne, to moze skoficzy¢ tak jak ta
wladza, ktéra swoich oponentéw umieszczata w szpitalach psychiatrycznych.

Oczywidcie na razie krytykéw wladz Unii Europejskiej traktuje si¢ u nas tylko jako przeciwnikéw Europy, ale i tak jest to
oburzajace. Mam nadziej¢, Ze pewnego dnia zawrdcimy z tej drogi. Niestety bardzo cz¢sto widzimy, ze konkretne
naruszenia prawa w panstwach czlonkowskich, wobec ktérych oczekiwaliby$my tylko werbalnego zajecia stanowiska,
przez wiladze Unii Europejskiej sa ignorowane — na przyklad cenzura zawarta w nowym prawie francuskim o tzw.
zakazie utrudniania aborgji albo zatajanie przestepstw popelnianych przez nielegalnych imigrantéw w poszczeg6lnych
panstwach czlonkowskich. Wladze Unii Europejskiej musza szanowaé glosy wzywajace do przestrzegania prawa, nieza-
leznie od tego skad i od kogo pochodzg.

Emun Papes (PPE). — I-H [Ipencenarer, eGeKTMBHOTO HpuiIaraHe Ha 3aKOHOIATENICTBOTO Ha EBPOMENiCKMs ChIO3 € OT ChILIECTBCHO
3HaueHMe, 3a 1a MOTAT Ipax[aHuTe M NPEANpUATHATA [a M3BIEKAT IMON3M OT MONUTUKNUTE, KOMTO M3roTBaMe. [IpaBunHoTo mpu-
JlaraHe Ha IPaBOTO TapaHTMPA, Ye PU3MUECKUTE JIMIA U IPYKeCTBATA MOTAT [Ia Ce BB3MON3BAT OT MpaBaTa CH ¥ [Ia MOIy4aT 6bp3a
¥ eeKTHBHA NPABHA 3AIINTA, KO TE3M NPaBa Ca HapylleHM. AKO 3aKOHOIATETICTBOTO He Ce M3ITBIHSIBA VUM MpMIIara MpaBuiHo,
TOBA llle OTCIIA0M JOBEpUETO HA IpaxnaHuTe B EBpOMeNicKus chios.
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Tpes 2015 r. MOGMIHOCTTA M TPAHCIOPTA, eHEPreTMKATa M OKONHATA cpema ca Omnm TpuTe OONACTM HA MONMTUKATA, B KOMTO
0siXa yCTAHOBEH) HAll-rojisiM Opoii MOTEHUMANHM HAPyWIeHMS. A pe3ynTaTuTe B OOK/IANMTE [OKA3BaT, Ye HEHABPEMEHHOTO U
HEIIPaBUITHO TPAHCIIOHMPAHe HA eBPONEICKUTE AMPEKTUBM MPOIbIXKaBA Ia Oblle OCHOBEH NMPOOIEM MPY MPUIATaHeTo Ha IPaBOTO
Ha Eporreiickust cpio3. He Moxe ma He OTOenexXyuM M pOIIATA, KOSTO TPAXEAHMTE M €BPOIENCKUTE MHCTUTYLMM MMAT, 3a 1a
TapaHTUpaT, 4e Tbp>KaBUTE UIEHKM Ca3BaT IPaBoTO Ha EBpomeiickust cbioa.

Tonemusar Gpoit MPOM3BONCTBA 3a YCTAHOBSIBAHE HA HEM3ITbIIHEHME Ha 3albIIXeHus mpe3 2015 r. MoKa3pa, ue TapaHTMPAHETO Ha
HaBPEMEHHOTO ¥ NpABMIIHO IpWIIaraHe Ha 3aKOHONATETICTBOTO Ha EBpomeiickysi Cbro3 B ObpKaBuTe UIEHKM OCTaBa CEPHO3HO
TIPeNM3BUKATENICTBO. 32 [ YJIECHUM IpUIIaraHeTo Ha NpaBoToO Ha EBpomeiickus Cbi03 OT ObpXKaBUTE WIEHKM, 3aKOHONATENICTBOTO
Ha Cpro3a TpsibBa ma Gboe SICHO, pa3bypaeMo, MOCTIENOBATEIIHO M MPELM3HO, KATO CHLIEBPEMEHHO CE B3eMa IPEIBUI IPAKTUKATa
Ha Cbna Ha EBpomelicKust cbio3, B KOATO ce Habnsra Ha HEOOXOIMMOCTTA OT NMPENBUIMMOCT U NPENCKa3yeMocT Ha pasropendure
Ha EC. TlospmpassBaM JoKITamumKa I-H XpUCOTOHOC 33 OTIMYHMS JOKIIAI.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident! Rechtsetzung ist die eine Seite der Medaille. Die andere Seite der Medaille, die
aber genauso wichtig ist, ist dann natiirlich die Anwendung und die Kontrolle. Die Europdische Kommission ist die
Hiiterin der Vertrige und dementsprechend auch zustindig fiir beide Seiten dieser Medaille. Die Kontrolle der
Kommission tiber die Anwendung des EU-Rechts wird also von Jahr zu Jahr bedeutender. Es ist wichtig, dass wir darauf
achten, unseren gemeinsamen acquis zu erhalten und fiir die einheitliche Anwendung und Umsetzung zu sorgen.

Neben den wichtigen Themen der Anwendung im Bereich Asyl und Migration mochte ich hier insbesondere auf die
wirtschaftspolitische Komponente eingehen. Es gibt nun Mitgliedstaaten, die in einigen Bereichen die Anwendung des
EU-Rechts verweigern oder zumindest verwéssern, und zwar tun sie das systematisch.

Einerseits dort, wo es um die Umsetzung ins nationale Recht geht. Hier méchte ich als ein bad example Osterreich
beziiglich der Umwelthaftung hervorheben, die wir in der ndchsten Debatte thematisieren werden.

Andererseits aber auch in der Durchsetzung und im Vollzug von EU-Recht — genau dort, wo das Funktionieren des
Binnenmarkts von der grenziiberschreitenden Behordenzusammenarbeit abhingt, dort, wo die Staaten oftmals kein
eigenes Interesse haben, lassen einige Mitgliedstaaten systematisch Ignoranz walten.

Ich mochte hier ein konkretes Beispiel ansprechen, namlich Ungarn. Der osterreichische Verwaltungsgerichtshof hat vor
Kurzem bei der Entsendung von Arbeitnehmern feststellen miissen, dass trotz EU-Vorschriften, die die effektive Strafver-
folgung und den Strafvollzug zwischen den Mitgliedstaaten sicherstellen, im Falle Ungarns, die Rechtshilfe systematisch
verweigert wird. Es ist also ein Streitfall im Zusammenhang mit der Entsendung von Arbeitnehmern. Das ist natiirlich
ein Fall, der besonders heikel ist, und daher suche ich gerade auch bei diesen heiklen Fillen, darauf zu achten, dass beide
Staaten auch wirklich EU-Recht entsprechend anwenden.

Note Mapiag (ECR). — Kopie Tpoedpe, kipie Andriukaitis, n Eupendik Emttponr) unotidetar 6w eivar o @Ulakag Tov
Suvdnkav. To epdnpa Opec mou mhavatal otov eAMviko Aad eivar motog Tehkd da pag QuAAaEer and Toug QUAAKES, KL aUTO
yiti ta épya kat ot quépes s Eupwnaikrg Emtponis w¢ pEloug e Tpotkag eivat and Ta mo peAavd onpela e Aertoupyiag
¢ Euponaiknc Eveone. Avti i Emtponr) va eivar Jepatopulakag tav Suvdnkev, edd kat entd xpovia dpa wg depatogulakag
TOV OUPQEPOVTLY TV davelotdv. Q¢ pélog g Tpowag, pali pe v Euponaikn Kevepikn Tpamela, enéfole pvmpovia,
TETEOKOYE ovols kat cuvtagels, pelwoe tig dnpootes dandves, SiEAuce TO cUGTHA UYELAS KAl TO AGQAMOTIKO GUOTIHA, YELILOE
v EN\@da pe otpatiés avépyov kal ekatoppvpta @reyols, petetpepe v EANAda oe éva amépavto kowwvikd vekpotageio.
Etot, napafiace to dikato g Evpwnaiknic Evaong, ta Jepehindn dikaopata e Xaptag tov AvDpomivev AIKAORATOV Kat
koupéhiace kade évvota dnpokpatiag oty ENAada, kadag, oxt povo dev oefdotnke to anotéleopa tou Snpown@iopatog tou
Iouhiou Tou 2015 kata Twv pyvnpoviev, ah\a avtideta ekflace v avatpon Tou. Enopévac yia mota epappoyr dikaiou phape;
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Tomdas Zdechovsky (PPE). — Pane predsedajici, aby mohla Evropskd unie dosahovat vSech svych cild, je nutné, aby
dobfe fungovala. Evropskd unie p#ind$i podnikim a ob¢antim mnoho vyhod, které viak nepfichdzi automaticky. Aby
lidé mohli vyuzivat benefity ¢lenstvi v Evropské unii a aby jim svédcila ochrana, kterou jim evropské pravo zajistuje,
musi stity implementovat a transponovat evropské pravo a musi ho stfezit a chtit jeho dodrzovani.

Nicméné se setkdvame s transpoziénim deficitem, coZ opétovné prokazuje pravé tato zprava o kontrole uplatiiovani
prava v Evropské unii. Je zde fada negativnich jevil. Tfeba rozdilné pravni Gpravy, bariéry, nedostate¢nd ochrana a
nejistota firem a oblantt Evropské unie. Je nutné o tomto deficitu také vice diskutovat a je potieba vice se zamyslet,
jak efektivnim zptsobem bojovat proti poruSovani prava a Fzenim pfed Evropskou komisi a pfed Soudnim dvorem.

Je tieba také zajistit v€asné a spravné uplatiiovani pravnich predpisti Evropské unie, ale vidime, Ze zavedeny zptisob neni
dostate¢né aktivni. J4 nevyzyvam k tomu, aby Soudni dvir daleko vice nékoho penalizoval a abychom se pfiklanéli k
feSenim, kterd budou mit finan¢ni ndsledky. Jd vyzyvam k tomu, abychom se vice zamysleli nad tim, jak tfeba efektivné
vysvétlovat transpozi¢ni dluh v danych ¢lenskych stdtech. Predeviim piedluzené stity, bylo tady zminéno Recko nebo
Itdlie, stejné nejsou schopny tyto sankce potom dodrzovat. Proto chci, aby se Evropskd komise zamyslela nad tim, jak
uplatiovat svou moc a jakym zptisobem bude s ¢lenskymi stdty i nadale vice komunikovat.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, transparenta si claritatea sunt indispen-
sabile in elaborarea si aplicarea dreptului de citre institutiile Uniunii Europene si statele membre. S-a vorbit aici de
numdrul mai mic de petitii, de plangeri, 3 450. Pentru mine este o surprizd ci jumdtate, aproape 50 %, din aceste
plangeri sunt venite din trei tdri, care pot fi exemplu sau se vor a fi exemplu pentru statele membre mai noi, vorbesc
aici de Germania, Italia §i Spania. Din pdcate, nu trebuie sd ne amidgim. Numdrul de incdlcari ale drepturilor omului este
mult mai mare, insd cetdtenii, multi dintre ei, nu isi stiu drepturile sau sunt demobilizati de birocratia care existd in
depunerea unei petitii. Petitiile reprezintd o sursd importantd de informatii directe, nu numai cu privire la incalcirile i
deficientele aplicirii dreptului in Uniunea Europeand si in statele membre, ci si la posibilele lacune ale legislatiei Uniunii.
De aceea, trebuie sd tinem cont de ele.

Personal, primesc foarte multe petitii, nu numai din tara mea ci si din alte tari. Cred, domnule comisar, cd nu trebuie sd
fiti supdrat — asa am inteles eu si poate imi rispundeti. Parlamentul are un rol esential si trebuie sd exercite un control
politic asupra actiunilor de asigurare a respectdrii legislatiei, privind modul in care Comisia rezolvd aceastd problema si
cum raporteazd, in mod transparent, anual, Parlamentului despre acest subiect.

Csaba Ségor (PPE). — Mr President, like many others before it, this report again points out that the EU has been set up
as a Union based on the rule of law and respect for human rights, a community of values in which the rights of
minorities are respected and in which cultural and linguistic diversity is protected and enhanced.

The report is right to point out that, besides monitoring violations and deficiencies in the application by Member States
of existing EU legislation, the Commission is also bound to act in previously omitted legislative areas in order to give
effect to Treaty provisions. This is especially true for cases where definite failures can be observed in the compliance
with the founding values of our Union. For example, there is still no secondary EU legal framework to protect and
guarantee the rights of national minorities living in the European Union, even though this is an area where the EU is
very active in relation to third countries. As one academic pointed out, in the EU, minority protection is still an area
destined for export and not for domestic consumption.

Such loopholes in EU legislation are very clearly visible, not only when Member States act against the spirit of the
Treaties but also when citizens expressly point out issues in petitions or citizens’ initiatives. In this sense, it was defini-
tely regrettable that the Commission only agreed to register the Minority SafePack European citizens’ initiative when
forced by a judgment of the EU tribunal.
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To recall, the promoters asked the EU to adopt a set of legal acts aimed at improving the protection of persons
belonging to national and linguistic minorities, and [noted] that strengthening cultural and linguistic diversity in the
Union is something that is a founding value of our Union. The implementation of EU law is a priority, but so is acting
on such long-standing omissions with clear negative consequences on the lives of millions of EU citizens.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, fddné uplatiiovdni préva Evropské unie je dileZité zejména z dvou
momentd. UmoZnuje fadné fungovani Evropské unie a poskytuje pravni jistotu ob¢aniim a institucim a samoziejmé i
podnikiim, Ze se mohou spolehnout na platné pravo, Ze mohou jednat v divére v platné pravo.

Kontrola dodrzovani prava Evropské unie je svéfena Komisi a také obc¢antim. Pokud jde o tu obéanskou kontrolu,
myslim si, Ze o ni bychom méli velmi stit a méli bychom napomahat pravé této obc¢anské iniciativé. Jako jeden z téch
momentd, po kterém opakované voldme, se objevuje pozadavek na zfizeni jednoho tstfedniho portdlu pro poddvéani
stiznosti, ale i pro informace o zahdjenych fizenich o porusovaninebo nesplnéni povinnosti. Pro mé je velmi podstatné,
ze dochdzi k jakémusi poklesu poctu zahajovanych Fzeni, coZ je ddno nepochybné i nizs{ legislativni aktivitou v tomto
volebnim obdobi, coz kvituji.

Na druhou stranu to poruovani préva je stdle nesmirné zdvazné. Za ty zdvazné piiklady jd povazuji zejména poruso-
véani prav danych na tseku ochrany Zivotniho prostfedi a nejsou to pouze nové ¢lenské stdty. Je to napiiklad i Rakousko.
Nechci vést délici ¢aru mezi starymi a novymi ¢lenskymi staty, ale je dilezité, aby zejména na tseku Zivotniho prostiedi
opravdu platilo pravidlo Evropské unie, padni komu padni.

Pokud jde o gold-plating, zde bych si jesté dovolil fici jednu zdsadni pozndmku. Myslim si, Ze bychom méli opravdu
zdtiraznovat i tlohu vnitrostdtnich parlamentti. Na zdvér bych chtél podékovat zpravodaji za predloZeni velmi dobré

Zpravy.

TapepPaceic pe ™ diadikaoia «atch-the-eye»

Kootag Mauvpidne (S&D). — Kipie Tpdedpe, ouyyapntipia yio TV OVOHAOTIKY) 0AG €0PTH. TUYXGIP® TOV E0NYNT] TS
éxdeorns, kupto Xpuooyovo, yia aut) Ty €ékdeot] Tou mou avanogeukta mepapfaver cuppifacpovs, alka yarpetiCo daitepa
TO YEYOVOG TIG avagopds oTa SIKMMPATA TwV euponaivy moAtav, ta ornoia mapaPialoviar and v owovopkn kpior. To
KpdrTog dikaiou ivat TO UTIEPTATO CURQEPOV TV eupumaiwy moArtov. H epappoyn tou kpdtoug dikaiou eival mpTITRG appo-
dotta kat g Eupwnaikng Emtponiig ki autod dev eivar Jewpnuikd {tnpa, eivat mpaktiko {npa. Anogacelg dikaotnpinv g
Euponaikig Eveone, tou Awaompiov ¢ Eupwnaikig Eveong, mou agopolv Jepehiakd Sikadpata napafaloviar kat dev
epappolovtar oty Kimpo. Eupomaikés odryies yia TG mapavopes MPaKTIKES Kot TIG PIITPEG TwV Tpamelmv dev epappolovial
pe tov id10 ouvektikd tpono oe oA v Euponaikr Eveon. Ko katakiyo, kope Tpoedpe: n Evponaikr Eveon, pe faor )
Suvinkn e AtoaPovag, mpénet va eivar Ydpog eleudepiag, ac@alelas kal SikatooUvijg. AUTO €ival TO OPapa, AUTO UG EVOVEL

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). — Senhor Presidente, felicito o colega Chrysogonos pelo sentido deste relatério,
pelo excelente trabalho realizado e, sobretudo, pela coragem de nele incluir alguns aspetos da realidade que as conve-
niéncias politicas de circunstincia poderiam aconselhar a omitir.

Refiro-me & influéncia negativa que as medidas de austeridade aplicadas em alguns Estados-Membros tiveram na admi-
nistracdo da justica. Eu proprio testemunhei isso em Portugal, pois, enquanto presidente da Ordem dos Advogados
Portugueses, escrevi por duas vezes ao Fundo Monetdrio Internacional, a Comissio Europeia e ao Banco Central
Europeu, alertando para os efeitos catastroficos que uma tresloucada politica de justica assente na austeridade estavam
a causar no funcionamento do sistema judicial.

Senhor Comissério, é urgente e imperioso tomar medidas para aprofundar a integragdo europeia na drea da justica. As
instituicdes da Unido funcionardo muito melhor e, sobretudo, modernizar-se-do alguns sistemas judiciais de
Estados-Membros que estdo mais proximos dos modelos do Santo Oficio do que dos modelos de justica de Estados
democraticos.
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Teopytog Emndetog (NI). — Kipie Tpoedpe, xpovia moAd. Ofho Kat eye va ouyXape Tov KUpto Xpuodyovo yia Tov epme-
PLOTATOHEVO TPOTIO E TOV OTOI0 AVTLHETOMIOE Oplopéva Kpiotia kal evaicnta Jépata oty ékdeor] tou. Mia mapapetpog mou
TpEMEL Vo pag anacXOAfoel yia TNV e@appoyr tou dikaiou g Eupwmaikng Evooeng evar 1 kaduotépnon pe ty onoia
epappoletar autd anod opiopéva kpatr, Kadog emong kat 1 [ epappoyr ou and GAla, mapd o yeyovog Ot autd E€pouv
mwg da UmooTouy ouvéneies. Artia autic TG egeNiEewc eivar To yeyovog 0T To dikato, oe moANEG mepimtmoels, dev avtamokpi-
VETAL OTIG ATAITAOELS TG GUYXPOVIG Kowvaviag kat dev KahUTTeL Tig avaykes authg. Emmhéov, undpyet moA pkpr cuvepyacia
pe ta €dvika kowofouAia kar oA opéc 1 Euponaikr] Eveon emfallet va deopodemdoly anoacels ot onoieg otpigoval
KATA TOV CUHQEPOVIOV OpIopEveV kpathv. Xapaktnpiotiko napadetypa eivar 1 ENAada oty omoia, pe tpomo anapadexto kat
katd napafaon g apync s alnheyyune £xet eniPaler Ta pvnuovia Kat XL HETATPEPEL TN XOPA O £va anépavio oTpatonedo
OUYKEVIPOOENS SUGTUXIOHEVOY avIpOTOY.

(Tého¢ mapepfacewy pe T Sadikaoia «atch-the-eye»)

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Mr President, colleagues, thank you very much indeed for
your comments, questions and suggestions. If I may, let me start with Ms Hautala’s question on administrative proce-
dures because this is a very fundamental one.

The Commission is committed to guaranteeing that citizens, businesses and stakeholders can interact with an administ-
ration that is open, independent and efficient. For that purpose, the Commission, as well as other institutions and
bodies, has a well-established set of horizontal rules which govern its administrative behaviour.

This includes, among others, a strong commitment made by laying down general provisions in the Code of Good
Administrative Behaviour, which must guide administrative conduct in relations with citizens, as well as a range of
provisions in legislation on staff and financial regulations, on data protection and access to documents, to name but a
few. In addition, the Annex ‘Administrative procedures for the handling of relations with the complainant regarding the
application of European Union law’ to the communication ‘EU law: Better results through better application’, on rela-
tions with a complainant in respect of infringements of Union law, specifically protects the complainant’s position in the
informal phase of the infringement procedure.

These measures include: first, a 12-month time limit from the filing of the complaint, within which the Commission
should, as a general rule, decide whether to initiate an infringement procedure or not; second, the possibility for the
complainant to meet the representatives of the Commission in order to present hisfher argument; and, third, the
requirement to give prior notice should the Commission intend to close the case, thus allowing the complainant to
raise new arguments within four weeks.

The Commission is, therefore, at this stage not convinced that the benefits of using a legislative instrument that would
codify administrative law would outweigh the costs. New legislation would require the revision of a considerable volume
of existing European Union legislation. Even when done with care and a sense of proportion, codification is likely to
lead to problems of delimitation between the general and specific laws, not making legislation any clearer or litigation
any easier for citizens and businesses affected. It would also remove the flexibility required to adapt to particular needs.

The second question concerning the role of Parliament in monitoring the implementation of EU law was raised by Ms
Grapini. Without prejudice to the democratic control by Parliament, under Article 17 of the TEU it is the Commission
which oversees the application of European Union law, under the control of the Court of Justice of the European Union.

The infringement procedure, under Articles 258 and 260 TEU, form part of a specific sui generis competence conferred
directly on the Commission under the Treaties. Therefore, the infringement procedure has a specific bilateral nature. It is
conducted solely between the Commission and the Member State concerned.

Some Members of Parliament raised questions about Greece and Cyprus, especially Mr Marias, Mr Mavrides, and others.
I would just say that the Greek and Cypriot Memorandums of Understanding were not part of European Union law
because they led to intergovernmental financial support. The Greek and Cypriot Memorandums of Understanding were
only formally agreed between the lenders and the beneficiary Member State.
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The Court of Justice confirmed that, when adopting and implementing measures under such an intergovernmental
adjustment programme, the national authorities of the concerned Member State do not implement European Union law.

Referring to some political statements about double standards and so on, as you know very well, the rule of law, the
European Union Treaties, procedures and competences, are enshrined in a crystal-clear legal framework. Here it doesn’t
matter whether it is a small country or a big country, we have the same possibility to start these procedures if the
situation allows us to do it. The procedure to address infringements is the same for all countries, and the Commission
takes all cases very seriously, whether it concerns cases in Hungary, Germany, or any other country.

Mr President, honourable Members, the Commission very much shares your interest in the correct application of EU
law, which is necessary for the benefit of European Union citizens, businesses and public administration. The
Commission looks forward to continuing its work with Parliament on this very important topic.

Kootag Xpueoyovog, Ewonynte. — Kupie TIpoedpe, va euxndo kar eyd pie ) 0€1pa 110U yia TV OVORAOTIKN oag gopth. Oa
neka va euyapiotion OAoug Toug ouvadiAgoug, TOGo TG peyaNne mAgloyneiag Twv optAntev mou eképpacay oAU Jetikd
oxOAla yia v €kdeor] pou, 600 Kai yia ekeivoug mou eEéppacav emKpItkeg anoyels, STt oto mhaiolo evog dnpokpatikol
daloyou o1 emikpicelg, Otav aQopolv TV ousia TV NTNUATOV, PTOPOUV HEPIKES QOPEG Va Hag dMOOUV TNV eukapia yid
yovipo mpoPAnpatiopd. H ousia tou mpaypatog eivar ot 1) Euponaikr Evwor Ppioketar orjuepa oe pa kataotaot apgolag
yia 0 pENov s, Tlpwv and Myo kaipo, &va kpdtog HENOG yia MPOTN QOpE AMOPACLOE VO ATOXWPNOEL PE TV YNPO TeV
no\tov tou. AN 1 apgiofrtnen dev meplopiletar ¢ autd to kpatog péhog. Eivar gavepd om peyahn pepida eupomaiov
moAMTdv arovavetal mwg ot mohitikég g Eveong dev eEummpetolv enapkag Tov 0TOXO TG KOWNG EUNUEPIas Tov Aadbv g,
tov onolov eEayyéNel n Wdputikn e Zuvdnkn. Tic aviouyies autés tov mohttav mpénet i Evaon va tig avupetonioet coPapd
Kat Katd Ty Amoyr pou o SPOHOG Yid VA TIG aVTIHETONIOEL eivat va umapEel peyalUTepn TPOoTAWOT OTO MPWTOYEVEG EUPLTIAIKO
dikato, otic Tuvdnkes, kat g oto Xapt Oepehiodov Aikaopdatoy, e Eugact, da oag E\eya, oTa KOWOVIKA dikatopata. Xto
dikaiopa yia vyela, oto dikalopa ya nadeia, oto dikaiopa yia epyaocia, 0To dikaima yio KOWOVIKT aoQANLON, YEVIKOTEPA OTA
dikarvpata afonpenols dafivons twv avdponev. Tpokeptvou va oupfel autod, xpeialetar mepioodtepn aAlnieyyon, toco
PETAEy TOV KPATOY HEAGY 06O KAl OTO E0MTEPIKO TOV KOWGVIGY, HE avadlavopr] amd TOUG EOVTEG TPOG TOUG I} EXOVTEG Kal
Oyt TO avTioTpoQo, Onwg ot peyalo Padpod cupfaiver orpepa.

Mpoedpog. — H oulfimon é\nke. H ynoogopia da SieEaydet onpepa.

7. A kornyezeti felel3sségrdl szol6 irdnyelv alkalmazisa (vita)

[Ipoedpoc. — To endpevo onpeio omv nuepfowa Sdtaén elvar 1 oulon oxetikd pe v ¢kdeon e k. Laura Ferrara, €€
ovopatog g Emtpomic Nopkev Ogpdtov, oyetukd pe v e@appoyn e odnyiag yi v mepifarlovukn eudlvy
(2016/2251(INI)) (A8-0297/2017)

Laura Ferrara, relatrice. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, come cittadina portavoce del Movimento 5 Stelle al
Parlamento europeo, sono particolarmente fiera di poter presentare questa ambiziosa ma realistica relazione
sullapplicazione della direttiva sulla responsabilita ambientale.

C'¢ infatti un legame molto stretto e molto sentito tra il frutto di questo lavoro e le ragioni per le quali io, insieme a
milioni di altri cittadini italiani, ci stiamo impegnando politicamente per cambiare le cose che secondo noi non vanno
bene, sia in Italia che in Europa.

Una di queste ragioni, simbolicamente rappresentata da una delle 5 stelle del Movimento, ¢ proprio la tutela e il rispetto
dellambiente in ogni sua forma, come bene unico e fondamentale per la vita e anche per le generazioni future. Mi fa
molto piacere quindi che questo impegno sia stato condiviso dai colleghi degli altri gruppi politici, che ringrazio per
aver contribuito a rendere la proposta che rivolgiamo alla Commissione europea ancor pili ambiziosa e avanzata.
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La prima considerazione che occorre fare in materia di responsabilita ambientale € che I'implementazione della direttiva,
avvenuta in maniera disomogenea e superficiale, non ha raggiunto i risultati sperati. Sono necessari maggiori sforzi per
rendere possibile una standardizzazione delle regole sulla responsabilita ambientale nell'Unione europea e, in tal senso,
occorre fornire un'interpretazione univoca del concetto di soglia di rilevanza significativa del danno ambientale eintro-
durre delle procedure amministrative standard di notifica delle minacce di danno ambientale.

Soprattutto chiediamo che la direttiva venga aggiornata il prima possibile, ampliando la nozione di danno ambientale e
la sua portata applicativa, in particolare con riferimento ai criteri di determinazione degli effetti negativi sulle specie e gli
habitat protetti, ai rischi di danno alle acque e al terreno ma anche alla salute umana e all'aria. Tale nozione andrebbe
aggiornata al fine di renderla sufficientemente efficace e coerente e per tenere il passo con la rapida evoluzione degli
agenti inquinanti prodotti dalle attivita industriali.

Siamo convinti che i costi di riparazione del danno ambientale a carico degli operatori possano essere ridotti attraverso
lutilizzo di strumenti finanziari obbligatori come assicurazioni o come garanzie analoghe, di cui chiediamo
l'introduzione.

Sarebbe altresi opportuno istituire un fondo europeo per la protezione dellambiente dai danni causati dallattivita
industriale, disciplinato dalla direttiva, per far fronte ai rischi di insolvenza e solo nei casi in cui i mercati delle garanzie
finanziarie dovessero fallire. Questo fondo servirebbe anche nei casi di catastrofi ambientali causate da fattori industriali
quando non ¢ possibile individuare I'operatore responsabile del danno.

Per altro verso ¢ necessario agire sul fronte della prevenzione con azioni di informazione, di sensibilizzazione e di
responsabilizzazione basate sul principio «chi inquina paga». In questottica si chiede di valutare l'introduzione di un
regime di responsabilita civile per i danni causati alla salute umana e allambiente.

Nella stessa direzione va la proposta di istituire un registro per gli operatori che svolgono attivita pericolose e un sistema
di monitoraggio finanziario per assicurare che gli operatori siano solvibili. Particolarmente efficace, poi, sarebbe la
previsione di sgravi fiscali o di altre forme di premialita per le aziende che si impegnano con successo nella prevenzione
dei danni ambientali.

Riteniamo altresi che i cittadini debbano svolgere un ruolo non secondario nel sistema della responsabilita ambientale.
Pertanto occorre fornire loro adeguati strumenti di denuncia, sia per sollecitare I'intervento delle autorita competenti, sia
introducendo meccanismi di risarcimento collettivo per violazioni del diritto ambientale dell'Unione. E ancora chiediamo
ladozione di un regime di responsabilita secondaria obbligatoria che estenda la responsabilita a chi acquista unazienda
che causa il danno. Tutto questo, come ad esempio la proposta di istituire delle apposite autorita indipendenti con poteri
di gestione, riteniamo che possa giovare alla tutela dell'ambiente e della salute dei cittadini.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Mr President, the Commission thanks Parliament for tabling
this important initiative and appreciates the efforts undertaken to look into the implementation of the Environmental
Liability Directive (ELD). The Environmental Liability Directive sets the EU framework for prevention and remediation of
damage to biodiversity, to water and to land. It is based on the ‘polluter pays’ principle. Many findings and suggestions
in the draft report and motion for a resolution are consistent with the Commission’s own report and evaluation of the
Environmental Liability Directive in 2016.

In the wake of that report, we are now working together with Member States and stakeholders to improve their
implementation of the directive, including developing the knowledge base, the expertise and administrative capacity
for applying the directive. The shortcomings of the Environmental Liability Directive need to be addressed: first, the
unsatisfactory non-level playing field; second, the under-developed capacity; and third, the insufficient financial security
level in many Member States. The Commission will work on these issues with the Member States and stakeholders in the
context of the Multiannual Work Programme 2017-2020.

The Commission’s view is that the directive’s potential still needs to be fully exploited by making more use of it and by
applying it more consistently. Only after this should we consider legislative amendments.
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The systematic collection and analysis of data and information on environmental liability should lead to an ELD
information system shared with all interested Member States. This would facilitate the future implementation of the
directive. We will need to see how this initiative improves the implementation on the ground before considering exten-
ding the scope of the directive and before considering whether damage to air, or to health, should be covered.

We have made a clear commitment to perform a new REFIT evaluation of the directive in four to six years’ time. That
will provide the needed evidence base for future action. I thank Parliament for supporting all efforts to improve the
implementation of the Environmental Liability Directive, especially in the framework of the Multiannual Work
Programme. Thank you for your excellent report.

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Emun Papes, om umemo na zpynama PPE. — T-u Tlpencemaren, 6ux wckan na mosnpasd r-xa Qepapa 3a moknama, u na i
Onaromapst 3a 4yHeCHOTO CHTPYIHMYECTBO IO BpeMe Ha IMperoBopyre. [IMPEKTMBATA 33 KONOIMYHATA OTTOBOPHOCT Blle3e B CMIIA
npe3 2004 r., a TPAHCIIOHMPAHETO 11 B IbpKaBUTE uieHKH npukimoun npe3 2010 r. Orrorasa Ts1 Beue Gele M3MeHsAHA TPY ITBTH.
B mokmama ce mpusoBaBa OTHOBO 3a MPOMSHA, CBbP3aHA C pa3lMpsiBaHe Ha 00XBaTa M HAJATaHE Ha OTTOBOPHOCT 33 BPENM,
HaHEeCeH! BBPXY YOBEIUKOTO 3[IpaBe ¥ OKOJIHATa CPela, BKIIIOUMTENHO BPEHUTE 3a Bh3[IyXa.

Tpute npeqMIIHY M3MeHEHVs Ha [IMpeKTMBAaTa He NOBENOXA HO HEOOXOMMMMTE pe3ynTati. 3a TOBA € 0COOEHO BaXHO, IPY €BEH-
TyallHO GBIeIIO pa3UIMpsIBAHE HA MPUIIOKHOTO MONE I Ce HANPABAT HeOOXOMMMMTE IIPOYUBAHMS U OLIEHKM Ha Bb3elicTreTo. ITo
TO3M HAYMH IIe Ce Cb3fame edeKTMBHA OOIIA paMKa 3a IPENOTBPATSBAHE M OTCTPAHSIBAHE HA CKONMOTMUYHMTE LIETH HAa Pa3yMHa
LieHa 33 O0LIeCTBOTO.

BaxxHOTO € [1a ce M3MON3BAT MHCTPYMEHTH 33 QMHAHCOBA TAPAHLMS M IbPKABMTE UICHKM A IpEdNpueMaT MEpKM 3a YCKOpsiBaHe
Ha Pa3BUTMETO HA Te3U MHCTPYMEHTH ¥ [A3apy, BKITIOYMTENHO (MHAHCOBM MEXaHM3MU B CIydail Ha HechcrosiTenHoct. [To Tosu
HAuyH IIe ce rapaHTMpa [OKPUBAHE HA LUETUTe, JOPM ¥ B CIIyYail HAa HEMIATeXKOCIOCOOHOCT HA MKOHOMMUECKUTe orepatopu. He
cuntam, ofaue, ue ch3gaBaHeTo Ha EBpomeiicky oHI 3a OmasBaHe Ha OKONHATA CPENa OT IIETUTE, IPUUMHEHN OT IPOMMIIIEHA
IeIHOCT, lie CIIOMOTHE 33 M0-I00pOTO (YHKLMOHMPAHe HA IPYMHLMIA ,3aMbPCUTEIIAIT [UIAINA“ 3ajIerTHal B [JUpeKTMBaTa.

3a ;ma mocturHeMm mo-nobpo mpuarane Ha [{upektusata, EBporieiickata Komucus TpsOBa f1a npyueMe HAaCOKM, KOMTO [ia [IOMOTHAT
3a TIPABMITHOTO ¥ TPAHCIIOHMpAHE B HALMOHAIHUTE 3aKOHOMATEIICTBA. 3aCHIIBAHETO Ha OOYUYEHNMETO Ha CICLMAIUCTH M IOPUCTH B
00macTTa Ha eKONOrMYHATA OTTOBOPHOCT CHLIO lie NONpPMHece 3a MO-HoOpa 3aliyTa Ha IpaBaTa Ha JIALATA, 3aCETHATH OT €KOJO-
TMYHY LIETU.

CaMo Taka Iie MOXEM [a OCMIYPMM HA HaumMre rpaxnaHy Oe3omacHa M crabuiHa CuCTeMa 3a yIpaBlieHue Ha KaracTpodu,
OCHOBaHa Ha CIOJENAHE HAa PUCKA, 3aCUIICHA OTTOBOPHOCT M Ha IIPUMHLMAIA ,3aMbPCUTENAT Ilama’.

Benedek Javor, rapporteur for the opinion of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety. — Mr President,
sorry for being late; I was at the trilogue.

The Committee on the Environment, Public Health and Food Safety (ENVI) participated, in accordance with Rule 54, in
the discussion on the Environmental Liability Directive (ELD). The ELD is a key piece of legislation aiming to establish a
framework of environmental liability based on the ‘polluter pays’ principle and to prevent and remedy environmental
damage.
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As both the Commission’s report and the Committee on Legal Affairs highlighted, despite some improvements, the
directive has shown incompleteness and thus limited effectiveness. Implementation still varies significantly from one
Member State to another. We have a patchwork of liability systems, due also to the interplay with already-existing
national laws, which in my opinion can undermine the common standards and expose some Member States or regions
to a greater risk of environmental disaster and the financial consequences thereof. As is clear from the ENVI opinion,
better implementation of the directive, including improving the information base and providing more training and
assistance to the Member States — a key pillar of the Commission’s action plan and multiannual work programme — is
needed, but is far from being sufficient.

We should address the remaining challenges in a systematic manner and revise the directive in the near future, in the
light of the Commission’s recent Regulatory Fitness and Performance (REFIT) exercise. A revision would allow us to
extend the scope and applicability of the directive by making operators of all activities strictly liable for all environmen-
tal damage they cause, which means removing the limitation in Annex 3. In this context, the INI report rightly calls on
the Commission to impose liability for damage to human health and the environment in the future and also calls for the
removal of certain exemptions.

I also welcome very much the call for rethinking the financial security system, which is at the heart of the matter. This
would entail high-level mandatory environmental liability insurance for operators, differentiated ceilings for activities
with different risk factors and the creation of an EU-wide fund to bear the cost of relevant measures beyond the
mandatory security in the event of large-scale disasters.

[ also stress that proper involvement of inspection bodies is key. In this context, the Commission should further develop
inspection support capacity at EU level and help the Member States strengthen their national bodies.

Let me highlight one more message: we urgently need EU legislation on the minimum standards for implementing the
Aarhus Convention ‘Access to Justice’ pillar.

Jytte Guteland, for S&D-gruppen. — Herr talman! Jag vill borja med att sdga tack till foredragande Laura Ferrara for
hennes arbete med att ta fram detta betinkande och for ett gott samarbete. Ekosystemen ir grunden for liv, hilsa,
vélstdnd och samhallsutveckling. Vi 4r beroende av var miljo och av vira minskliga handlingar, sé vi méste virna miljon
mycket mer. Miljoansvarsdirektivet uppstod ur behovet av just gemensamma regler pd EU-niva for att virna miljon. Det
antogs redan 2004 och medlemsstaterna fick tre dr pa sig att inforliva det i nationell ritt, men trots det drojde det dnda
till 2010 innan det blev verklighet. Detta dr obegripligt.

Kommissionens rapport ger dessutom en oroande bild av direktivets faktiska tillimpning. Direktivet har genomforts pa
ett inkonsekvent sdtt, som ocksd lett till att miljoskador registrerats oenhetligt och ofullstindigt. Darfor foreslar vi i
betinkandet tydligare vigledningsdokument for operatorer, berorda myndigheter, miljoorganisationer och forsikringsbo-
lag. Vi méste vdrna miljon. Den ér grunden for liv och hilsa och ger glidje bade for oss i vér tid och for kommande
generationer.

Det ar viktigt att vi avhjilper betydligt fler miljoskador dn de som omfattas idag. Manniskor med olika erfarenheter och
bakgrund delar samma luft. Vi vet att tusentals ménniskor runt om i Europa dér pa grund av dalig luftkvalitet. Darfor
mdste vi ha gemensamma regler pd EU-niva dven for miljoskador som omfattar luften. Jag utgdr frén att kommissionen
tar sig an detta i forberedelserna for en kommande revidering.

Ménga studier visar dven att det pa nationell niva inte har funnits ndgon vigledning eller praxis for nir en skada bor
betraktas som en allvarlig miljoskada. Darfor foreslar vi kommissionen att ta fram offentliga databaser for att mojliggora
for verksamheter och medborgare att bli medvetna om miljoansvarsdirektivet och dess tillimpning. Detta skulle leda till
att battre avhjalpa och forebygga miljoskador.

For vér grupp har det ocksd varit en prioritet, och jag ar glad att det 4r med, att kommissionen utvecklar mojligheterna
till kollektiva provningar fér 6vertradelser av EU:s miljolagstiftning. Det ger fler mojlighet till upprittelse.
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Om vi menar allvar med att uppnd EU:s mal for en hallbar utveckling d& méste vi gora betydligt mer. Dirfor dr det hog
tid att EU-kommissionen reviderar detta direktiv sé att fler skador for hilsa och miljo omfattas av direktivet. Det maste
ske snart, det mdste vara tillimpligt med principen om att fororenaren betalar och denna princip maste alltid vara
vigledande i tillimpningen av direktivet. Mot bakgrund av det undrar jag vad kommissionen gor idag och vad planen
dr infor kommande revidering?

Anren Ixxam6asku, om umemo wa epynama ECR. — T-u lpencenaren, Haji-Hanper uckam ja Onaronaps Ha komnerata (epapa 3a
ycunusita 1 paborata mo Tosa mocue. 3alIMTaTa Ha OKOMHATA Cpefja € MHBECTMINS B GBOEIeTO M TOBa ce pasbupa BEpOSTHO OT
BCEKM, M € BUCIIA IPOsiBa Ha ponomobue. KareropuuHo, NpUHLMITET ,3aMbPCUTENAT MUIama“ Tpsibsa Obie HachpyasaH, 3aL[OTO
TOj1 € eNMHCTBEHMST CIpaBeUIMB NMPUHIMII, Bb3 OCHOBA HA KOWMTO MOXE Ja CE OCBIIECTBSBA 3alIMTATa HA OKOJIHATA Cpeia.

LlenTa Ha mpernena Ha MPUIaraHeTo Ha [JMPEKTMBATA 32 €KOJIOTMYHA OTTOBOPHOCT € aMOMIMO3HA 1 SI IPUBETCTBAM. Bbrpexu ToBa,
¥Ma KOHKPETHM TEKCTOBE, KOMTO IPU30BABAT 3a pa3lIMpsiBaHe Ha 0OXBaTa, IPOMsHA Ha OIpeeNeHMsITa, XapMOHM3MPAHE Ha
3HAUNTENHMA Npar 3a uenusa EBpomeficky Cbio3 ¥ T.H., KOMTO He ChBINAJAT C HAaUIMTe MONMTMYECKM BUIKNAHMA Ha IpylaTta Ha
Eporneiickute KOHCepBaTopu 1 pedopMICTIL.

Bblpexy e NOOKpeIsiMe MHMLMATMBATA 3 yKpeIlBaHe Ha NPaBHAaTa paMKa C LN M0-go0pa 3alyTa Ha MPUpPOAHATa cpema, Oux
VICKaIl [1a MOIYepTasi, ue ToBa He TpsiOBa ma Obme ¢ Len aa ObHAT 3aCHICHM, 3aTETHATH ChIIECTBYBALIMTE NPABIIIA WK pasnopentu,
a e BbIpoc Ha 1o-no0po mpuarase. Cb3OaBaHeTO HA MPEKOMEPHA aIMMHMCTPATMBHA TEXKECT OOMKHOBEHO BOMM 1O HETaTVMBHM
eeKT, KaTo HalpuMep MOIKOINABA PABHOBECUETO U eCTECTBEHMSI HAUMH Ha [ICFCTBYE HA eOMHHMS Ma3ap.

Anneli Jadtteenmiki, ALDE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, ympiristovastuudirektiivin ajatus on yksinkertainen:
saastuttaja maksaa.

Ympiristovahingon aiheuttajan on kustannettava vahingot, jotka syntyvit vahingon korjaamisesta ja ympiriston saatta-
misesta takaisin ennalleen. Valitettavasti ympdéristovastuun toimeenpano vaihtelee kovin paljon jisenmaiden valilla.
Saastuttaja ei aina maksakaan.

Toimeenpanon puutteet heikentivit ympdriston vahingoille alistuneiden alueiden hyvinvointia ja my6s ihmisten hyvin-
vointia. Ei ole tavatonta, ettd juuri syrjaseuduilla ja taloudellisesti heikoimmilla alueilla myds ymparistovahinkojen hoi-
taminen voi olla heikkoa. Pahimmillaan vahinkojen korjaustyot voivat venyi pitkiksi ajoiksi ja huonoimmassa tapauk-
sessa vahingot ja korjaukset unohdetaan kokonaan.

Jos aiheuttajaa ei saada vastuuseen tai jos valtiolla sen omasta lainsddddnnostd riippuen ei ole velvollisuutta rahoittaa
korjaustoimia omasta kukkarostaan, suurimman hinnan maksavat ihmiset, maaperi, vesistot, eldinlajit ja koko pilaantu-
neen alueen ympdristo.

Mietinndstd, josta ddnestimme tdndin, vaaditaan, ettd tulkinnanvaraa ympdéristovastuun médrittdmiselle pitdd selkeyttda.
Direktiivin erityinen heikkous on sen 16ysi mdiritelmd merkittdville ympéristovahingolle. Komission tdytyy puuttua
tahdn pikimmiten. Vaadimme my®0s, ettd komissio uudelleenarvioi direktiivid ja asettaa siten vaatimuksia ympdristova-
hinkovakuutuksesta ja rahavakuudesta riskialttiin toiminnan harjoittajalle.

Lopuksi komission on vakavasti harkittava, tulisiko my6s tuottamukselliset ilmanlaatua heikentdvit toimet, kuten taan-
noinen hiukkaspidstoskandaali, tuoda timan direktiivin soveltamisalaan. Se on suurimmassa madrin ympdaristoon ja
ihmisten terveyteen vaikuttava asia. Tdssd asiassa on aika toimia, ja komissiokaan ei kylld ole saanut mitddn kovin
puhtaita papereita.

Kootag Xpueodyovog, £ ovépatoc ¢ opddac GUE/NGL. — Kbpie TTpoedpe, n éxdeon oyetka pe v odnyia yia v eudivy
mpOANYNG kat anokataotaong neptParloviikie Cnpiag pag agopd 0Aoug. Tkondg TG mapovoas odnyiag frav n YEomior Kowou
TAQLOIOU Y10 TEPITTMOELS {npiag pe faon v apxn 0Tl «o pumaivey mAnpover. Mexpt ofpepa Opeg Ta anote\éopata dev ftav
Ta EMYUENTA, KODOG TMApATNpeital acuvewor|ola HETaty TV KPATGY, EVe TO TAGIGIO KATAVOUNG EUDUVAOV €ival TEPIOPLONEVO.
Ogeiloupe Aomov va Satundooupe evav oUyxpovo kat Aertoupyikd opiopd e meptfallovikic Cnpiag, pe Paon v tayela
ekeMibn v punoydvev mapayoviev mou ogeiloviar otig Propnyavikés SpactiplOTITeG, EVIAGOOVTAG O QUTO EDIKEG TIEPUTTH-
0elG, OnG ivar, petaty Aoy, ot unepaktieg dpaotnptotntes. Oa npémet eEdM\ou To mhaioto yia v mepifallovtikr evdivr va
enekTavel yia va oupmep\afer kat TNV ENavaQopd TV OIKOGUOTIHATGY OTNV apXIKT] TOUG KATAGTAGT HETA TOV TEPHATIONO TGV
emprafov enayyehpatikov dpactnprotitov. Ogeihoupe va avihngdolpe nwg 1 mpootacia tou meptfahlovtog kat TG uyeiag
TOV TOMTGV €ivat 1] TpOTApXIKT Hag euduv).
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Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the Environmental Liability Directive is a ground-
breaking one and it is a vitally important tool to defend European nature and its citizens and future generations.
However, it is a missed opportunity. The directive is under-used because it is toothless and its scope is too narrow
and it contains loopholes.

Also, the directive is too limited in its strict liability regime as it can only be applied to a set type of environmental
damage as listed in its annex. That annex (Annex 3) covers water, land and biodiversity damages only. In particular, it
covers them only in the context of certain activities that are included on a restricted list.

Furthermore, it is simply irrational that the directive does not cover rapidly-evolving pollutants, damage to air, fauna
and flora and landscape, human health and air quality.

It is my inescapable conclusion that for this directive to become genuinely operational and effective, we need to revise
and enlarge its scope.

We should consider the option of requiring subsidiary state liability to be made mandatory. I have heard no justifica-
tions that would convince me that establishing clear parameters for accountability in this regard would not and could
not be warranted. Responsibility and liability cannot be outsourced, especially because damage to the environment and
human health affects citizens and society at large, and not just the individuals concerned.

In this vein, I strongly support the proposal by the rapporteur to consider introducing legislation to assist operators and
insurance companies to make use of insurance schemes in cases of environmental damage — also by way of examining
the option of making financial security mandatory for operators affected by this directive. I am sympathetic to the
hesitation in imposing such an obligation on operators, but not having a requirement of mandatory security in this
regard is simply too dangerous.

Jane Collins, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, any operator that is responsible for damage to the environ-
ment must be held accountable for their actions. However, the determination of the accountability should be down to
the Member State.

I am pleased to see that the ELD does not prevent Member States from adopting stricter rules — but who are you to
grant that permission? You mention the establishment of a secondary liability regime based upon the systems already
adopted by several Member States; one of those being the UK. But why a secondary regime? This is typical of the EU
implementing more and more unnecessary legislation.

The report calls for the consideration of a European fund for the remedying of environmental damage. May I remind
you the EU does not have its own money? The money that you waste comes from the Member States. So if you propose
this fund who is going to pay for it? Because remember, one of your largest contributors will soon be leaving.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, la protection de 'environnement est un enjeu majeur
du XXle siecle. De notre aptitude a 'assurer dépend, dans une large mesure, le salut de 'humanité.

La directive européenne du 21 avril 2004 a donc entrepris d’apporter une contribution a cette noble ambition, en
mettant en ceuvre une responsabilité environnementale sur la base du principe du «pollueur-payeur». Plusieurs études
ont toutefois montré I'échec de cette directive. Il faut donc remercier M™ Ferrara d’avoir pris linitiative de proposer
d’améliorer le droit européen dans un domaine ot les Etats ne peuvent pas se contenter d’agir séparément.

Certaines de ces propositions sont intéressantes, par exemple celle d’étendre le champ d’application de la directive aux
dommages causés a lair. On sait, en effet, a quel point la pollution de l'air est devenue préoccupante. Mais d’autres
propositions vont trop loin, comme celle de créer un fonds européen d'indemnisation ou encore celle d’accorder des
avantages fiscaux aux entreprises qui s'engagent dans la prévention des dommages environnementaux.
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Je pense qu'il serait préférable d’encourager chaque Etat a créer un fonds national d’indemnisation pour indemniser les
dommages environnementaux en cas d'insolvabilité des pollueurs. Quant a la politique fiscale, j'estime qu’elle doit relever
des Etats. Il aurait fallu respecter davantage la souveraineté des Etats pour espérer convaincre le Conseil de modifier la
directive de 2004.

Adpnpog ®ouvtovAng (NI). — Kipie Tpoedpe, o peyalitepog kivduvos yia to mepifdhhov dev mpogpyetar ouvidug and Tig
dpaotnpiotteg Twv anhdv moAtov ah\d and TG peydAeg etaipeies. AUTEG KATAGKEUALOUV Ta PEYAN EPYOOTAOLA, QUTEG TPAY-
patonololy yewtprioeis kat efopugels, autés petagepouv ythiadeg tovous metpehaiou. 'OMwG MPOGPATA QTUXHATA EYOUV ATTO-
deiGetl, éva povo Tétoto oupfav eivar tkavo va mpoKahEGEL AVUTOAOYIOTI KATAOTPOPT TOU O QVTIKTUTIOG THG HMOPEL Va eMmpedoet
akopa kat Tig peNovtikég yevigg. TTotog dev Jupatar to mupnvikd atvynpa oto Toépvopmih, ) ®oukoueipa 1) v metpehato-
knAida otov KoAno tou MeGikou; TTpéner va découpie Nomdv Tig etarpeies, alla kat Tig kuPepvrioets, mpo twv euduvav toug. Ot
etaipeieg da MPEMEL va €YUV TOCO TNV aoTikr] eudUv) aAAG Kot TV MOWIKI), O MEPIMTLON OKONOYIKNG Kataotpogrs. Ot
kufepviioeig mou adetodotolv TG etaipeies, oe mepintwon mou dev glyav Veomioel auOTPOUG Kavoveg, Da TPEMeEL emiong va
&gouv eudlives. Me Tov Opo «eudUvegy evwwom Kai TOWIKES, TEpa and TG aculie kar GANeg pedodoug pe Tic onoieg emiopkot
no\rtikoi kat kpatikoi aflwpatouyol anogelyouv Tig divEels. To mepifdAlov dev tov KAnpovoprcape and Toug mpoyovoug Hag.
Aev pag aviket. To davelotikape kat Exoupe eudlvr va to napadvooupe ota mudid pag kaAltepo and 0,1 to napalafape.

Pavel Svoboda (PPE). — Pan predsedajici, dovolte mi pfedevsim, abych podékoval vSem koleglim z Vyboru pro pravni
zdlezitosti, ktefi se podileli na zpracovéni vysledného textu zprdvy. Budu hlasovat pro pfijeti této zprévy, nejenom proto,
ze Ceska republika je zde zminéna v pozitivnim kontextu, ale proto, zZe jde o celkové vyvazeny text.

Obcané ocekévaji od Evropské unie takovd pravidla, kterd zajist{ vysoky standard kvality Zivotniho prostfedi. Toho lze
vSak dosdhnout i bez zbytecné byrokracie a vytvifeni novych instituci. Proto nejsem piiznivcem vzniku evropského
fondu tak, jak je ve zpravé navrhovino. Vnimdm ale, Ze ptvodni text smérnice z roku 2004 je tieba modernizovat a
vyuzit tak nabytych zkuSenosti z dosavadniho provadéni.

Evropskd komise by se v dal$im postupu méla zaméfit pouze na takové zmény, které vychazeji z nezpochybnitelnych
faktd a jejichz dopad na kvalitu Zivotniho prostiedi bude zcela ziejmy. Jen takovd regulace bude mit smysl.

Tiemo Waolken (S&D). - Herr Prisident! Ziel der Umwelthaftungsrichtlinie war es auf der Grundlage des
Verursacherprinzips eine verschuldensunabhingige Haftung zur Vermeidung und Sanierung von Umweltschiden
einzufithren. Wir miissen feststellen: Bisher klappt das nicht. Die Richtlinie ist erst viel zu spit und dann nur uneinheit-
lich und bruchstiickhaft umgesetzt worden; oft wird sie iiberhaupt nicht angewendet. Schon der Meldepflicht von
Umweltschiden wird nicht nachgekommen. Es kann doch nicht sein, dass 86 % aller Schiden aus nur zwei
von 28 Mitgliedstaaten stammen sollen.

Daher brauchen wir eine Pflicht zur Einrichtung einer zentralen offentlichen Datenbank, auf die alle Biirgerinnen und
Biirger Zugrift haben und sich iber Umweltschiden informieren konnen. Wir miissen unsere Biirger damit in die Lage
versetzen, ihre Rechte auch durchzusetzen, und insoweit ist die Eroffnung zur kollektiven Rechtsdurchsetzung dringend
geboten.

Weiterhin muss dringend Luftverschmutzung in den Anwendungsbereich aufgenommen werden. Wir haben
jahrlich 467 000 Tote in der Europiischen Union alleine durch schlechte Luft. Das sind 467 000 Tote in der
Europiischen Union zu viel. Daneben miissen wir Definitionen, wie zum Beispiel die Erheblichkeit der Umweltschiden,
klarer fassen. Teilweise sind die Definitionen zu restriktiv und bediirfen deswegen der Aktualisierung, damit die Haf-
tungspflicht nicht ins Leere lduft.

Und schlielich, die Beseitigung von Umweltschidden kostet Geld. Um diese Beseitigung in jedem Fall bezahlen zu kon-
nen, brauchen wir eine verbindliche Umwelthaftpflichtversicherung fir Betreiber und miissen auch die Frage der
Sekundadrhaftung kliren. Im Notfall brauchen wir einen EU-Fonds, der einspringt, wenn Unternehmen insolvent sind.
Es darf nicht sein, dass Umweltschiden mangels Liquiditit der Verursacher nicht behoben werden konnen, denn dann
hilft auch das beste Gesetz nichts.

Julie Girling (ECR). — Mr President, I think we need to remind ourselves that this is an implementation report and that
the principles behind it are not at question. This is not an opportunity for Members to out-green each other here in the
Chamber; it is actually a consideration of how well this is working.
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I understand the temptation to try to extend the scope to air, water and many other areas; these are issues that we all
work on day in and day out, but this would not be necessary if these core legislative acts — those for example on the
ambient air quality directive — contained clear access to justice provisions based on the Aarhus Convention that Member
States currently pay only the slightest lip service to.

You cannot identify shortcomings with implementation and then make it more wide-ranging, less specific, more comp-
lex and harder to implement. It simply does not make sense. I would simply like to remind Members that the impact
study attached to this report says: ‘Stakeholders’ comments during this study indicate that they are not likely to accept
the creation of a fund or scheme for a wide range of reasons......", and so it goes on.

So why deliberately put that in there when, actually, there are other routes we could take that would be much more
effective. Giving citizens access to justice to me is the simplest and easiest way of doing that.

Frédérique Ries (ALDE). — Monsieur le Président, le 17 décembre 2003, le Parlement européen faisait un grand pas en
avant dans la protection de 'environnement en adoptant cette directive sur la responsabilité environnementale.

Protéger la nature et la biodiversité tout en misant sur I'innovation, sur les techniques d’avenir, c’est clairement dans
I'ADN de notre Parlement, c'est clairement dans 'ADN des libéraux européens. Clest d’ailleurs mon ami et ancien
collegue libéral hollandais, Toine Manders, qui était le rapporteur a I'époque et a la manceuvre pour le Parlement, pour
porter sur les fonts baptismaux ce systéme communautaire pour la prévention et la réparation des dommages environ-
nementaux.

Quiil s'agisse des OGM et du risque de contamination involontaire des cultures conventionnelles ou bio, ou du marché
du carbone, créé en 2005 pour réduire les gaz a effet de serre, a chaque fois, le principe s'applique: le pollueur paie.
Dans son rapport de mise en ceuvre de 2016, la Commission européenne reconnait d'ailleurs que, si la directive de
2004 est efficace pour réparer les dommages environnementaux et encourager la prévention, elle n'a pas encore — pour
le dire diplomatiquement — réalisé tout son potentiel.

Comme l'a dailleurs rappelé M™ Girling, il s’agit ici de la question de I'observation de l'application de la directive, et
comme l'a dit notre rapporteure, il y a parfois un décalage entre la théorie et la pratique. M™ Ferrara, qui a fait un
excellent travail — je tiens a la remercier —, a parlé tout a I'heure d’application non homogene et superficielle. J'ai noté ses
mots.

Ceest vrai pour les dégats causés aux espéces et aux habitats naturels protégés. On sait a quel point les directives
«Habitat» et «Oiseaux» peuvent étre contournées par certains Etats membres. Clest tout aussi vrai pour les dommages
qui entament les ressources en eau. Autre catégorie encore couverte par la directive: la pollution des sols, qui peut avoir
des conséquences graves sur la santé humaine.

La encore, il y a des progres a faire. Progrés qui — c'est important de le dire — peuvent aussi passer par la prévention. Un
exemple tout récent: nous votions ici, il y a deux jours, le non-renouvellement du glyphosate en l'occurrence. Je ne
rouvre pas ce débat et je ne reviens pas sur le caractére cancérigéne de la substance, mais sur son impact sur les sols.
Sen passer tout simplement serait donc lattitude la plus responsable, a savoir la prévention sur le plan de
Ienvironnement.

En conclusion, je dirais — comme d'autres l'ont dit ici — que nous pouvons évidemment renforcer le droit de
environnement mais, pour moi, l'urgence est plutot d’appliquer concretement et complétement ce principe du pol-
lueur-payeur dans les politiques européennes et aussi — c’est notre paragraphe 29, il est important, et c’est ce que
propose M™ Ferrara —, de mettre en place ce fonds européen pour la réparation des dommages environnementaux, car
les victimes comptent sur nous.

NikoAaog Xouvvtrg (GUE/NGL). — Kipie [pdedpe, ayammroi ouvadelgor, kUpte Enitpone, oty epappoyr kat oty mpdén g
odnyiag yia v onoia culntape unapyouv cofapéc mapaleiels kat mpovect eEUTNPETNONG CUHPEPOVT®Y, TOCO GTOV TOHEN TNG
mpoAnNyng, 600 kar oe autov TG amokataotaons. Xtnv EX\ada eiyape mpooata m Pudion evog tavkep 45 etwv, mou
petépepe 2,5 xthadeg tovoug patout otov Zapovikd KoAno, Miyo &Ew and v Adnva, kai TpokA\eoe TepAOTIL OIKONOYIKT]
Kataotpoer, aA\d kar peydAn {nud otoug emayyelpaties kar otoug ahelg e meploxnic. Kata ta aMa, umapyouv Tpeig
EMONUAVOELS 0TNV £KVEOT) TOU VOpiCw OTt mpémet va Anedolbv unoyr. TIpetov, 660V apopd T 6UCTAOT TOU EUPMAIKOU Tajielou
AMOKATACTAOG Kat KAAUYNG Tev (v, da mpénet va enektadel yia ONeg yevika g {npuég. [Ipénet va Ppedel tpomog akopa kat
pe atokn poper davelopol kai, péxpt va Ppedel o évoyog, va mpoldfoupe T {nmd and v apyr. Aeltepov, va kaugoel
mdavi) {npua ot eaon e adetodotone. Mapadeiypatog xapty, 0 MAOLOKTITIG G€ AUTO TO MEPLOTATIKO TIOU OOG AVEQPEPCL TPLY
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and v ENNGda drAwoe owovopukr va anokataotioel Tig {npiés kat va katafaler anolnmaoces. Enopévac, npénet va Ppedet
évag TPOMog, eite pe acQaMoTikés kakUyelg, eite pe ac@aliotikés emhoyes. Tpitov, otov €Aeyxo kat Kataypagr OAev autdv
TIPEMEL VO PETEYOUV, EKTOG amod Tr dioiknor), kat To kowo Kat ot moNites. Anhadi) ypetalovrar HETpa EQAPHOYNG TG APXTS TOU
Aarhus yia va petéyouv ot moAiteg o€ OAeg Tig diadikasiag mou agopouv to meptfailov, dnhadn T Lor Toug.

Mireille D’Ornano (EFDD). — Monsieur le Président, je remercie notre collégue Laura Ferrara pour son travail sur ce
rapport, dont l'enjeu principal, a savoir la réparation des dommages causés a 'environnement par l'activité humaine, me
tient particulierement a coeur.

On ne peut nier le fait que les mécanismes traditionnels de responsabilité prévus dans les droits civils nationaux répon-
dent de plus en plus difficilement a cette question. Cela tient a la fois a la nature et a I'ampleur des enjeux. Ainsi, il
parait naturel qu'une action internationale concertée mobilisant I'ensemble des Etats soit a privilégier pour des raisons
defficacité.

Je soutiens pleinement l'objectif de ce rapport d’étendre la définition du dommage environnemental a lair, aux écosyste-
mes et au paysage. En effet, la définition actuelle de la directive du 21 avril 2004 est trop restreinte, et de nombreux
champs d’activité dangereux pour l'environnement ne sont pas inclus dans son champ d’application.

L'environnement est notre patrimoine commun a tous, et notre seul droit sur lui est de le préserver, de le protéger et de
le transmettre a nos enfants.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, valoramos aqui la aplicacién de la Directiva de responsabilidad
medioambiental que se aprobé el afio 2004 y que luego fue transpuesta unos afios después. El objetivo era, sin duda,
poder prevenir y reparar cualquier dafio medioambiental bajo el principio de que «quien contamina paga».

Es clave, logicamente, todo lo que es prevencién y reparacién para poder tener un crecimiento sostenible y para poder
hacer que las economias funcionen y las sociedades sean sanas. En este sentido, la Directiva pretendia trabajar en tres
campos: detencién de la pérdida de biodiversidad, tanto en relacion con las especies como con los hébitats protegidos; la
calidad y la cantidad de agua —poder de alguna manera parar el deterioro—; y también la proteccion del suelo.

La ponente, Laura Ferrara, contempla qué déficits tiene la aplicacién de esta Directiva, y uno que se ha constatado a lo
largo de toda la sesion es la diferente aplicacién por parte de los Estados miembros. De hecho, hay muchas diferencias
en cuanto al niimero de incidentes por dafios medioambientales que activan la aplicacién de esta Directiva entre unos
Estados miembros y otros.

Por lo tanto, una conclusién rdpida es que necesitamos una armonizacion en la aplicacion de esta Directiva. Lo ha dicho
la Comisiéon. Habrd que cotejar y estudiar con datos comparativos todos los Estados miembros para ver qué estd
pasando realmente y a partir de aqui ver como podemos mejorar el texto legal.

Se proponen varias cosas: ampliar el dmbito de aplicacion de la Directiva, tanto por lo que respecta —después de las
investigaciones tecnoldgicas y médicas— a los dafios medioambientales que pueden lesionar la salud humana —y, por lo
tanto, abordar también este tema—, como también a todo lo relativo a la contaminacion aérea.

En definitiva, se trata de cumplir con la Estrategia 2020 de tener un crecimiento integrado, pero también sostenible, y,
por lo tanto, de apoyar a la Comisién en ese estudio, en ese cotejar datos, en este ver los intercambios para ver de qué
manera podemos mejorar la aplicacion de esta Directiva, que hard, sin ninguna duda, que nuestra economia funcione y
que tengamos una sociedad sana.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar! Die Realitit zeigt uns: Es gibt noch gewaltig
etwas zu tun, wenn es um die ordentliche Umsetzung dieser Richtlinie geht. Es gilt allerdings auch, bei der Umwelthaf-
tung die Ausdehnung des Anwendungsbereichs anzustrengen. Wieso ist Luftverschmutzung nicht im
Anwendungsbereich enthalten? Hier geht es doch wirklich um ein Thema, das alle Menschen, Kinder, die Zukunft
betrifft, und daher sollte auch Luftverschmutzung im Anwendungsbereich widergespiegelt sein.
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Ich mochte einige Fille, die durch unsere Medien geistern, erwdhnen — schlimme Fille, die daheim eben die Zeitungen
fullen: brennbarer Abfall, der in einem Wohngebiet in Budapest lagert, die Meeresverschmutzung vor Harku in Estland,
die Pestizidverschmutzung des Grundwassers in Korneuburg in Osterreich und das Fischsterben in der Miirz in der
Steiermark nach der Inbetriebnahme eines Kraftwerks. Das sind alles Fille, die bei einer ordentlichen Umsetzung der
Umwelthaftung zu vermeiden wiren.

Es geht um die Vermeidung, Sanierung und schlieflich auch immer um die Frage: Wer zahlt fir Schiden am Lebens-
raum von uns allen? Die traurige Wirklichkeit sieht so aus, dass viele Mitgliedstaaten mangelhaft und lasch umsetzen,
und es ist dann die Allgemeinheit, die den Schaden erleiden muss, die dann fiir diesen Schaden auch autkommen muss,
und es sind nicht die Verursacher, die zur Verantwortung gezogen werden. Es geht also darum, Gerechtigkeit herzust-
ellen in der Frage, wer fiir den Schaden zur Kasse gebeten wird.

Es geht aber auch darum, die groffen industriellen Verschmutzer, die unsere Umwelt schiadigen, in die Verantwortung zu
nehmen. Das Prinzip ,Der Verschmutzer zahlt“ ist das einzig logisch Gerechte, was mir dazu in den Sinn kommt.
Insofern fordere ich Sie auf, sehr geehrter Herr Kommissar, dass Sie weiterhin dort eingreifen, wo die Mitgliedstaaten
nicht oder nur mangelhaft umsetzen, und natiirlich auch, dass Sie aufgrund dieses ausgezeichneten Berichts unserer
Berichterstatterin anvisieren, dass Sie die Regeln allenfalls dort iiberarbeiten, wo sie ambitionierter sein sollten.

Jifi Mastilka (GUE/NGL). — Pane pfedsedajici, pfi schvalovani smérnice o odpovédnosti za Zivotni prostfed{ jsme v
roce 2004 vychézeli z alarmujicich ¢isel. Podle dat Evropské komise bylo v tomto roce na tfi sta tisic lokalit v Evropé
potenciondlné nebo skutecné znecisténo Skodlivymi latkami a ndklady na sanaci takovych skod by dosahovaly odhadem
stovky miliard EUR.

Nedomnivam se, Ze bychom v dne$ni dobé méli k dispozici data vyrazné pozitivngjsi. Pfitom dplného provadéni smér-
nice o odpovédnosti za Zivotni prostfedi bylo dosazeno, po znacnych peripetiich, az v roce 2010. Sedm ¢lenskych stétt
se i v dnesni dobé potyka s problémem dodrzovani povinnosti. Jménem frakce konfederace Evropské sjednocené levice a
Severské zelené levice bych timto rdd podékoval zpravodajce za korektni zprdvu. ZtotoZiiujeme se s jejimi zdvéry ve
smyslu, Ze je nyn{ potfeba tuto smérnici revidovat. Apelujeme proto na Komisi. Je nutné definice pozménit, rozsifit
objektivni zodpovédnost za skodu na Zivotnim prostiedi a dislednéji aplikovat zdsadu ,znecistovatel plati“.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio anch’io la relatrice per l'ottimo
lavoro fatto. La direttiva della quale stiamo parlando ¢ stata un passo importante della nostra Europa, delle istituzioni,
fatto pero con i limiti che sono stati pitt volte richiamati nella discussione. Il recepimento ¢ stato lento, spesso incoe-
rente, difforme rispetto ai contenuti e agli obiettivi della direttiva, e i ritardi nel recepimento hanno consentito poi la
verifica della sua attuazione, anch’essa penalizzata da un ritardo molto consistente e del tutto controproducente.

Per questo motivo ¢ molto importante rivedere quella direttiva alla luce anche dei limiti che sono stati messi in evidenza.
La revisione dunque ci compete, ¢ da fare con rapidita e deve, io credo, partire da un elemento, che ¢ quello che ¢ stato
ricordato da molti miei colleghi: comprendere i danni causati alla salute umana e allambiente, inclusi quelli relativi
all'aria, che sono invece esclusi dalla direttiva iniziale.

Credo che a questo si debba aggiungere, perché ¢ importante, anche listituzione di un regime di responsabilita civile per
i danni causati sia alle persone che allambiente nel suo insieme. Per poterlo fare efficacemente ¢ indispensabile avere
anche ispezioni periodiche a livello ambientale fatte dall'Unione europea con le sue istituzioni.

Bisogna poi dare la possibilita alle persone che sono state colpite da un danno ambientale di avere accesso al ricorso
giudiziario, che serve in tempi brevi. La tempestivita nel compensare il danno qualche volta vale moltissimo per la
qualita e la certezza della vita delle persone che sono state coinvolte, come abbiamo visto in questi anni.

Infine servono una campagna di informazione, massima trasparenza nell'applicazione della direttiva e massima informa-
zione nel conoscere cio che puo capitare ai cittadini europei.

Zgloszenia z sali
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Ivica Toli¢ (PPE). — Gospodine predsjednice, Cestitke izvjestiteljici na sveobuhvatnom izvjes¢u i prijedlozima za pobolj-
Sanje direktive. Direktiva je zaista uopéena, a nekoliko nerazjasnjenih termina u njoj dodatno otezava primjenu. Jedan od
tih termina je npr. prag znacajnosti Stete u okoli§u za kojega ne postoje kriteriji ocjenjivanja. Direktiva je nadalje prim-
jeniva samo na odredene vrste $teta u okoliSu i to je ¢ini dodatno ograni¢enom.

Ogranicenje je i ¢injenica da nisu odgovarajue definirane $tete koje se odnose na incidente velikih razmjera, posebno

kada nije mogudce utvrditi odgovornost onecis¢ivaca. Nije na odgovarajudi nacin definirana ni Steta od onecis¢ivaca iz
industrijskih djelatnosti.

Osobno pozdravljam ideju osnivanja Europskog fonda za otklanjanje Steta u okolisu. Isto tako, dobar je prijedlog da se
postoje¢u definiciju Steta prosiri na zrak, floru, faunu, krajolik i, $to je posebno vazno, ljudsko zdravlje. Podrzavam
reviziju direktive i prijedloge gospode Ferrara.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, da tempo si avverte l'esigenza di unimplementazione
della direttiva sulla responsabilita ambientale. Provengo da una terra meravigliosa, per secoli chiamata «terra di lavoroy,
che oggi ¢ tristemente nota come «terra dei fuochi», una terra avvelenata dall'interramento di rifiuti tossici di imprese di
tutta Europa, e soprattutto del Nord Italia, che da decenni si servono dei servizi di smaltimento illegale offerti dalla
criminalita organizzata per eliminare, a basso costo, le scorie delle proprie attivita produttive.

Occorre innanzitutto una riformulazione della definizione di danno ambientale per estenderne 'ambito anche alla fauna,
alla flora, all'aria e al paesaggio e ampliare le responsabilita oggettive ad altre attivita pericolose attualmente non pre-
viste.

Vanno introdotte norme che agevolino gli operatori e le compagnie assicurative, al fine di aumentare la diffusione di un
regime assicurativo per i casi di danno ambientale.

Infine ulteriori elementi in grado di migliorare il quadro delle garanzie per il danno ambientale potrebbero essere la
previsione di un piti adeguato sistema di controllo finanziario e Iistituzione di un registro nazionale ed europeo per gli
operatori che svolgono attivita pericolose.

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, and ™ oulijton npokimter 0T to vopodetikd mhaioo e Eupendikic Eveong dev
ka\Umter Tig {npiec o onoieg mpokahotvtar oto meptfAlov, yia autd Pefaing mpénel va pudpicoupe Ta Jépata ol oUTLG
®OTe va umapyel anohutr euduv) TV etaipeidv Tou mpofaivouy o pumavor Kai va undpyer duvatotnta anolnpieons 0wy
gouv {nuedel. Gépve yia mapaderypa TV mpoc@aty (N mou £yive, T HOAUVON OTOV TapeVikO, Omou mapodtl DEcajie
{mpata i anokatdotaon ey JNUedivioy, Tev ENEpUaTov, Tov ahEey Kal 000V eUNAEKOVTOL 0TIV TEPLOXT] Kal £XOUV
unootel {nud, and v i v Evpenaiky Eveoon anodeiydnke om dev éxel yiver tinote. Ynapyel fefaing to Awedvég Tapeio
Amnolnpoceov kat KATL TET010 npenet va Yeonicoupe kat oty Euponaikr Evoon. Téhog, kUpte Andriukaitis, 6cov agopd Ty
npornyoUpevn culitner, Miyo ¢ moAl wg Emtpont| «iyate Tag yelpag cagy kot mapiotavete tov [1ovro [Tkdto, ot dev Eépete
Tinote yia o £ykhpa, dev EEpete Tinote yia to T éywve oy ENada pe to pvnpovio. ‘Opwg n Emtpon) frav avtr) 1 omoia
enéfhene v epappoyn Tou pvnpoviou, kUpie Andriukaitis. Eceig emPallate Tig eviohés twv daverotav oty ENada, enopévag
éxete anolu euduvn wg Emttponn kar dca einate mponyoupévag ot culntion vopilo ot dev égouv kapia oxéon. Eyo, kUpie
Andriukaitis , oag anavte yat dev elya Sikalopa anavinong mpv. Asv pmopeite va «intete Tag xeipag oag» g Emtponn) kat
va Aete «dev Eépo T €ywve oy EANada. TTowog enéfAene v epappoyn tou pvnpoviou; Eceic wg Emtponr| v empAénate.
Exete tepaotia eudivny Aowmov.

EAevdtprog Tuvadivog (NI). — Kupie TTpoedpe, 1 0dnyia neptfarloviiknc eudivng wg kowd mhaioto yia v mpoNqun kat v
anokataotaon mepifalhoviikic {nuiag, mpéner va mep\apPaver ONOUG TOUG PUTOYOVOUG TAPAYOVTEG KAl OTOLElQ TOU
ogeihovtar otig avdpenives dpaotnplotntes kal mapeppaoces. Kat' autiv v éwoua, mhéov tov 10N unapyoviev oty mporn-
youpevr] odnyia optopev mepifallovrikng {npiag, Da mpemeL va enekTeivoOULE TO TEdIO EQAPLOYTG TPOKEIPEVOU VA GUHTEPING-
Poupe ™ Cnuia otov apa, v mavida, ™ yAopida, ™ PronowNotta ket ta owoovotpata. Emnpoodeta, n ouvepyaoia pe
diedveig opyaviopous, kat edikotepa tov aykoopo Opyaviopo Yyeiac, Ja HeYIOTOMOW| 0L TIG MUAVOTITES EMTEVENG TwY mEPL-
BaMovuikov otoywv. Bacel g apyric «o punaivev mAnpovel, ot mapafites TAEOV TGV QUOTPGY KUPOOE®Y KAL TPOOTIHOV Vil
avahapfavouv tig dpdoels anokataotacns Tou meEpPANAOVTOC Kal ENAVAPOPAS TGV OIKOGUCTIHATGV GTNV apYIKT TOUG KATAO-
taon. H mpootacia tou mepifadhovtog dev anotelel medio mohitikng avumaldttag kat givar unddeor OAwv pag, av avaloyio-
ToUpe OTL To mepPaAlov ouvdéetar apeca pe T ProctpoTITa, TV aglpopo avamtugn kat Ty mooTTa {wrg.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem samoziejmé stejného ndzoru, ze biodiverzita, ochrana rozmanitosti
pudy i ochrana vod pted $kodami, to je velmi zdsadni hodnota, kterou bychom méli chrénit i pro budouci generace.

Princip ,znecistovatel plati“ je nepochybné sprdvny, ale vyvstavaji zdsadni otazky, kdo je znecistovatel. V tomto smyslu
bych pfivital i rozsifeni ptisobnosti smérnice. Myslim si, Ze tato otdzka zde byla nastolena a bylo by vhodné, aby na ni
Komise ndsledné reagovala.

Myslim si, Ze Fond ndpravy $kod, instrument pro prevenci a zdroven thrady skod, které budou vznikat na Zivotnim
prostiedi, je rovnéz velmi dobry ndpad. Obecné je nutno Fici, Ze pro fiddné fungovani Evropské unie pravé na tseku
ochrany Zzivotniho prostfedi je nezbytné zajistit dodrZovani této smérnice a rozsifeni pisobnosti tak, aby se na ni
obcané mohli spolehnout a jednat v davéfe v ni.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, vreau de la bun inceput si o felicit pe
raportoare, pentru ci, pe de o parte, a identificat foarte bine ce trebuie modificat in directiva, este un o propunere
echilibratd, da, toti, de la cetdtean pand la institutiile nationale §i europene, trebuie si fim preocupati de protectia
mediului inconjurdtor. Sigur, as dori un mai mare accent pe preventie, pentru cid poluatorul pliteste, dar pe noi ne
intereseazd protectia mediului, nu banii aceia care se strang de la poluator.

Insd, atrag atentia cd, de foarte multe ori, existd o lipsd de infrastructurd. Companiile nu au cum si unde si depoziteze,
de exemplu, deseurile si nu existd solutii tehnice si tehnologice in statele membre. De aceea, cred ci este nevoie sd existe
o legiferare atentd, astfel incat s nu credm o discrepantd statele membre si o concurentd, pand la urmd, inegald pe piata
internd. Este important sd clarificim si sd armonizdm modul de aplicare a directivei si specific aici cd nu este o proce-
durd administrativd standard pentru a notifica autoritdtile competente cu privire la producerea unei daune asupra mediu-
lui inconjurdtor. Deci, sunt de acord cu modificarea directivei.

Krisztina Morvai (NI). — Elnok Ur! A kornyezeti felelsségrél szol6 irdnyely mogott hiiz6dé alapelv dgy szél, hogy a
szennyezd fizet. A gyakorlatban viszont mégis egy madsik alapelvet vélink ldtni sokan: ez pedig az, hogy a hatalmas
profitokat privatizdlni, a kornyezetszennyezéssel okozott kirt pedig a tdrsadalomra, a lakossdgra hdritani. Ezt ldttuk
példaul az egyik legnagyobb kornyezeti katasztréfa sordn, ami Eurdpa tjkori torténelmében megesett, Magyarorszagon
a vorosiszap-katasztrofa volt ez.

Gratuldlok a jelentéshez, illetve a véleményhez magyar képviselStirsamnak, Javor Benedeknek, aki kozismerten elkotele-
zett a kornyezetvédelem tigye mellett, és jo szakember is. Ezért is merem megkérdezni téle, hogy ismerve a konkrét
vorosiszap-katasztréfa tigyét, mennyiben taldlta gy, hogy a kornyezeti felel6sségrél sz6l6 EU-s irdnyelv alkalmazhat6
volt, illetve mennyiben befolyasolta ezt a jelentést a vorosiszap-katasztrofa tanulsiga? ErGs a gyantim, hogy példdul a 30-
as és 31-es pontot igenis befolydsolta, motivélta mindaz a hidnyossdg, amit tapasztaltunk az EU-joggal Osszefiiggésben a
vorosiszap-katasztrofdhoz kapcsolddé felelésségi kérdésekben.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, effectivement, le principe pollueur-payeur doit devenir la régle dans
'Union européenne et ceci dans tous les domaines. De ce point de vue, en tant que coprésident de l'intergroupe parle-
mentaire «Biens communs et services publics», je ne peux que me féliciter de I'extension du projet de directive a la
question de l'air, aux écosystémes et au paysage.

Comme l'a dit Saint-Exupéry, reprenant une idée des Indiens d’Amérique, nous n’héritons pas la terre de nos parents,
nous 'empruntons a nos enfants. Chacun doit garder cela en mémoire lors de ses comportements personnels.

On a beaucoup parlé du glyphosate aujourd’hui en agriculture, et je voudrais saluer le courage du Parlement européen
sur ce sujet. Mais je voudrais aborder une autre question, celle des mines et des dépots, qui posent aujourd’hui de graves
problémes. Dans ma région, le Limousin, les mines d’uranium ont pollué considérablement le paysage et les sols et rien
n'a été fait pour les réparer. Je crois qu'il faut trouver un moyen pour faire en sorte que, d’entrée de jeu, lorsqu'on ouvre
une mine, on paye pour sa restructuration.

(Koniec zgloszeri z sali)
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Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Mr President, may I address some very important topics
which were raised, especially speaking about the call to consider the possibility to extend the scope of the
Environmental Liability Directive (ELD) and to impose liability for damage to human health, including damage to the
air. Within the REFIT evaluation of the ELD carried out between 2013 and 2016, the scope of damage was also
extensively considered. It was, in particular, subject to one of the studies in the preparation of the REFIT evaluation
and Commission report. The evaluation concluded that damage to air is a rather uncommon category for a strict
liability system as it by its nature mostly diffused damage — inter alia, damage which cannot be clearly attributed to
individually-specified liable persons.

Similarly, damage to human health would also require a fundamentally different approach to that of a restoration in
kind which governs the ELD. For human health damage, traditionally civil liability systems for personal or bodily injury
and loss of life exist in all Member States. This is normal traditional or conventional damage dealt with through civil
liability and enforced by courts, in contrast to environmental damage, which is dealt with by public authorities.

However, I agree that the Commission should look into this issue within the next REFIT evaluation of the ELD. Given
the problems with air pollution, particulate matter and nitrogen dioxide, dieselgate. Also, the question needs to be
considered of whether the ELD is the most appropriate basis to deal with such issues.

I understand, of course, that several Member States take different views, speaking about possibilities to introduce man-
datory financial security and a European fund for environmental damage caused by industrial activities. The question as
to whether mandatory financial security should be established at EU level was the subject of the first and second
Commission ELD report in 2010 and 2016 and the REFIT evaluation. Also, the Commission investigated in 2012 and
2013 the feasibility of a European industry risk-sharing facility or fund. There are several obstacles, including the
‘polluter pays’ principle and, of course, the different views of different stakeholders.

The Commission has therefore made financial security a topic and working area in the Multiannual Work Programme
2017-2020. The Commission will launch a comprehensive investigation of the situation and challenges in the EU by
looking also in the individual Member States, paying particular regard to the mentioned big issues of ELD concerning
financial security and with a view to coming up with as many concrete interpretations and recommendations as soon as

possible.

Honourable Members, while there may be some differences in views on the immediate way to further implement and
develop the Environmental Liability Directive to make it more effective and efficient, we agree in principle with most of
the views and ideas in the report. But, at this point in time, rather than launching new or amended legislation, we
should work on better implementation, notably through the joint ELD Multiannual Work Programme 2017-2020.

The Commission is already implementing this Work Programme, and recently brought together stakeholders and
government experts at a workshop which led to a common understanding document with practical measures to help
competent authorities, operators and other stakeholders to implement the ELD. All the results are available on the
Commission’s Environmental Liability webpage.

Laura Ferrara, relatrice. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio tutti i colleghi che sono intervenuti, ringrazio il
collega Javor per l'ottima collaborazione e ringrazio tutti i relatori ombra che, con le loro proposte e la loro collabora-
zione, hanno arricchito il testo finale che oggi andremo a votare.

Io mi auguro di trovare in questa seduta plenaria lo stesso consenso che abbiamo ricevuto gia in sede di votazione nella
commissione giuridica ma, dalla discussione di oggi, mi sembra che si converga su dei punti principali, ovvero il fatto
che questa direttiva, a nostro avviso, debba essere assolutamente migliorata nell'implementazione nei singoli Stati
membri perché, ad oggi, i due obiettivi che si prefiggeva di raggiungere, ovvero la prevenzione e la riparazione del
danno, sono rimasti purtroppo disattesi nella stragrande maggioranza dei paesi membri.

Per far cio € necessario che ogni singolo paese dell'Unione europea si doti di nuovi strumenti, quali quelli proposti in
questa relazione. Faccio riferimento, in particolare, a un registro obbligatorio, in modo da poter garantire un monito-
raggio costante. Solo in questo modo si possono prevenire i danni ambientali.
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Quando si parla di danni ambientali, e quando si parla della tutela della salute dei cittadini che, indirettamente, viene a
essere lesa quando viene commesso un danno all'ambiente, ¢ importante prevenire, perché poi il risarcimento succes-
sivo, anche in termini economici, purtroppo non sara mai in grado di ristorare appieno la salute lesa o di ripristinare la
situazione ambientale ormai violata.

E perché ¢ importante anche un fondo europeo? Perché nell'ambito dell'Unione europea ¢ chiaro come vi siano situa-
zioni di societa di trasporti dei rifiuti che appartengono a un paese membro e operano in un altro. E per questo che &
importante che il fondo sia europeo, e non soltanto nazionale, perché in questo caso si puo creare una tutela collettiva
su tutto il territorio dell'Unione.

Ad oggi, purtroppo, tutto questo manca. Mancano anche strumenti finanziari obbligatori di cui devono dotarsi le
imprese che pongono in essere attivita potenzialmente pericolose, perché si verifica il caso in cui le societa, le imprese
in questione, falliscono e quindi il principio «chi inquina paga» viene a essere leso, perché diventa impossibile risalire al
diretto responsabile e avere, da parte sua, una ristoro della situazione lesa.

Mi auguro che la Commissione europea tenga conto di questa relazione e che quindi possa esserci un reale migliora-
mento sia per l'ambiente sia per la salute dei cittadini.

Przewodniczacy. — Debata zostata zamknigta.
Glosowanie: 26 pazdziernika 2017.

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 11.40)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

8. Az iilés folytatisa

(La seduta é ripresa alle 12.05)

9. Szaharov-dij 2017 (a dijazottak kihirdetése)

Presidente. — Ho l'onore di annunciare che la Conferenza dei presidenti dei gruppi politici ha appena deciso di attri-
buire il premio Sacharov 2017 per la liberta di pensiero allopposizione democratica in Venezuela, all' Assemblea nazio-
nale rappresentata dal suo presidente Julio Borges e a tutti i prigionieri politici, cosi come elencati dal Foro penale
venezuelano e rappresentati da Leopoldo Lopez, Antonio Ledezma, Daniel Ceballos, Yon Goicoechea, Lorent Saleh,
Alfredo Ramos e Andrea Gonzilez.

(applausi)

Ho l'onore di annunciare questo risultato nel giorno in cui, anche grazie alle pressioni del Parlamento europeo, tre
attivisti per i diritti umani sono stati liberati in Turchia.

Dalla sua istituzione nel 1988 questo premio viene assegnato a chi ha contribuito in modo eccezionale alla lotta per i
diritti umani. Non ha un colore politico, rappresenta invece uno dei momenti pitt simbolici...

(risate in Aula)
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Vi prego di rispettare la volonta della maggioranza del Parlamento, non c'¢ nulla da ridere quando si parla di milioni di
persone e di bambini che muoiono di fame! Si pud non essere d’accordo con la maggioranza, ma bisogna rispettare, in
democrazia, la volonta della maggioranza di questo Parlamento. Non c'¢ nulla da ridere quando si parla di difesa dei
diritti umanil

(applausi)

Il premio Sacharov rappresenta uno dei momenti pitt simbolici della funzione del nostro Parlamento: essere sempre in
prima linea per difendere e promuovere la liberta, la democrazia e gli altri diritti umani, dentro e fuori i nostri confini.
Oggi abbiamo il dovere di denunciare, ancora una volta dopo cinque risoluzioni votate dal Parlamento europeo negli
ultimi anni, la grave situazione in Venezuela.

In questo paese dell’America latina, dove vivono molti cittadini europei e molti cittadini venezuelani sono di origine
europea, molti sono privati dei loro diritti fondamentali, creando una spirale di crisi istituzionale, economica e sociale.
Le condizioni di vita del popolo venezuelano si sono gravemente deteriorate. Siamo di fronte a una vera e propria
emergenza umanitaria: mancano medicine, assistenza medica, cibo, acqua potabile ed elettricita. Centinaia di migliaia
di persone sono costrette all'esodo dal paese. Non possiamo non levare la nostra voce in difesa della liberta, della
democrazia, dei diritti umani.

Per questo abbiamo deciso di conferire il premio Sacharov per la liberta di pensiero allopposizione democratica, ricor-
dando il nostro totale sostegno all'Assemblea nazionale del Venezuela, parlamento eletto democraticamente, 'unico
parlamento eletto democraticamente.

(applausi)

Vogliamo anche lanciare un appello per una transizione pacifica verso la democrazia e per la creazione di un corridoio
umanitario che allevi le sofferenze del popolo. Oggi non premiamo soltanto 'opposizione democratica: vogliamo mani-
festare la nostra volonta di essere vicini e di rendere omaggio a tutto il popolo venezuelano, a coloro che sono stati
imprigionati ingiustamente solo per aver espresso la propria opinione e a chi, quotidianamente, lotta per sopravvivere a
un regime totalitario, alle famiglie in lutto per la perdita dei propri cari durante mesi di ininterrotta e pacifica protesta
per la liberta. Oggi sosteniamo la lotta di un popolo per la sua liberta.

Ma tutte le battaglie per i diritti sono ugualmente importanti. Chi viene oppresso, subisce ingiustizie e viene privato
della liberta e dei diritti, ovunque nel mondo, potra sempre contare su questo Parlamento. Per questo motivo la
Conferenza dei presidenti ha deciso di invitare alla cerimonia di premiazione, che si terra il 3 dicembre a Strasburgo,
anche gli altri due candidati al premio, Aura Lolita Chavez Ixcaquic e Dawit Isaak, che sara purtroppo rappresentato da
un suo familiare, visto che ¢ ancora detenuto in Eritrea.

10. Szavazisok Ordja
Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

10.1. Az Eurdpai Parlament egy alelnokének megvalasztisa (szavazas)

Presidente. — L'ordine del giorno reca l'elezione di un Vicepresidente del Parlamento europeo in sostituzione dell'on.
Lunacek. Ricordo che, ai sensi dell'articolo 20 del regolamento, il nuovo Vicepresidente prende il posto del
Vicepresidente uscente nell'ordine di precedenza.

Ho ricevuto la candidatura dell'on. Heidi Hautala. La candidata mi ha comunicato di accettare la candidatura e, poiché il
numero delle candidature non supera il numero dei seggi da assegnare, la candidata ¢ eletta per acclamazione a meno
che un numero di deputati o uno o piti gruppi politici pari almeno...
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(Il Parlamento elegge I'on. Hautala per acclamazione)

Mi pare che la volonta dellAula sia molto chiara, quindi mi congratulo con l'on. Hautala per la sua elezione per
acclamazione.

Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident! Ich wollte Sie nur fragen, ob wir irgendwann damit rechnen konnen, dass
auch die anderen vakanten Stellen der Vizeprasidenten besetzt werden. Oder liegt es daran, dass die schon lingst ausge-
schiedenen Kollegen keine Liicke hinterlassen haben?

Presidente. — Quando arriveranno le candidature, voteremo. Mi auguro che arrivino il prima possibile.

PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopFedseda

10.2. A kornyezeti felelgsségr6l szolo iranyelv alkalmazasa (A8-0297/2017 - Laura
Ferrara) (szavazas)

10.3. Az egyszerdi, atlithatd és egységesitett értékpapirositis eurdpai kerete
(A8-0387/2016 — Paul Tang) (szavazas)

10.4. A hitelintézetekre és befektetési vallalkozasokra vonatkozo prudenciilis kovetelmé-
nyek (A8-0388/2016 — Othmar Karas) (szavazas)

10.5. Az elektronikus hirk6zlés sordn a maganélet tiszteletben tartdsa és a személyes ada-
tok védelme, valamint a 2002/58/EK irdnyelv hatilyon kiviil helyezése (elektronikus
hirkozlési adatvédelmi rendelet) (A8-0324/2017 — Marju Lauristin) (szavazas)

— Before the vote:

Birgit Sippel (S&D). — Mr President, briefly, because a lot of myths — or you could also say a lot of lies — have been
spread around by some industrial lobbyists. I would like to add some very short points on what we are deciding today.

The ePrivacy Regulation aims to put users back in control of their communication data and to make sure that confi-
dentiality of communication in a digital environment becomes a reality for everyone. At the same time, the ePrivacy
Regulation does not ban all forms of advertising. It only addresses the issues of surveillance-driven advertising and
wants consumers given a choice about whether they want to be tracked or not for commercial purposes. Also — and I
really cannot understand how this argument came into the debate — the mandate of the ePrivacy Regulation does not at
all affect the powers of Member States to fight against illegal content online. Members today have a very clear choice:
you can either disappoint the vast majority of citizens who want their confidentiality to be protected, or you can give in
to the demands and lies of some industry lobbyists. Any further delay in this decision will only affect the strength of our
position when it comes to negotiations with Council and Commission. Therefore, I urge everybody here to vote in
favour of the mandate today.

(Applause)

— After the vote:
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Marju Lauristin (S&D), rapporteur. — Mr President, I want to thank all those who voted for the decision and, above all, I
want to thank the shadow rapporteurs for their work. It was very hard work. We met with a lot of people from
different sides. We felt how strongly citizens were expecting that this mandate would be given, and we did our best.

Also, this is my last day in Parliament. I thank all of you for this very enriching experience and it is my wish that the
European Parliament will stand firm in defending democracy, liberal values and a future for Europe. Thank you.

(Loud applause)

President. — For those who were not being patient, Ms Lauristin is leaving the House, so I think it was a question of
courtesy to give her the opportunity to speak.

Petri Sarvamaa (PPE). — Mr President, I am sure that there is a rule in the Rules of Procedure that says that the plenary
cannot be used for further political discussion that was already dealt with extensively in committee, and this is a clear
case of that.

(Applause)

10.6. A szexudlis zaklatds és bantalmazas elleni kiizdelem az Uniéban (RC-B8-0576/2017,
B8-0576/2017, B8-0577/2017, B8—0578/2017, B8-0579/2017, B8-0580/2017,
B8-0581/2017, B8-0582/2017) (szavazas)

10.7. Az euréovezet gazdasagpolitikdja (A8-0310/2017 — Gunnar Hokmark) (szavazas)

10.8. Az Ausztrilidval folytatandé kereskedelmi tirgyaldsokra irdnyuld tirgyaldsi megbi-
zatas (A8-0311/2017 — Daniel Caspary) (szavazas)

10.9. Az Uj-Zélanddal folytatandé kereskedelmi tirgyaldsokra iranyulé tirgyalisi megbi-
zatas (A8-0312/2017 - Daniel Caspary) (szavazas)

10.10. Az uniés jog alkalmazdsinak ellenGrzése (2015) (A8-0265/2017 - Kostas
Chrysogonos) (szavazas)

President. — That concludes the vote.

11. A szavazdshoz flizott indokoldsok

11.1. Az egyszerii, atlithaté és egységesitett értékpapirositis eurépai kerete
(A8-0387/2016 — Paul Tang)

Oral explanations of vote

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, I fully agree that financial stability should be guaranteed and that capital
should be used to fund the real economy, rather than for speculative activity. What are financial bubbles and what are
the consequences? As we saw in 2008, our life is not a computer game where someone can start a risky game, fail and
afterwards, without consequences, start a new one. That is why we need guarantees. That is why securitisations are an
important part of well-functioning financial markets.
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11.2. A szexuadlis zaklatds és bantalmazas elleni kiizdelem az Uniéban (RC-B8-0576/2017,
B8-0576/2017, B8-0577/2017, B8-0578/2017, B8-0579/2017, BS-0580/2017,
B8-0581/2017, B8-0582/2017)

Oral explanations of vote

Urszula Krupa (ECR). - Oczywiicie glosowalam za rezolucjg przeciwko molestowaniu seksualnemu nie tylko w mie-
jscu pracy, szczegélnie takim jak Parlament Europejski, w ktérego sklad wchodzg przeciez reprezentanci narodéow
Europy korzystajacy z prestizu spolecznego i wladzy, chociaz nie zgadzamy si¢ z pewnymi aspektami konwencji stam-
bulskiej. Chcialabym jednak zauwazy¢, ze nawet kilka rezolucji czy monitorowanie tego rodzaju przypadkéw lacznie z
ich penalizacja moze nie zredukowa¢ tego typu zachowan naruszajacych osobista godnosé, gdy nie przestrzega si¢ zasad
spolecznych i moralnych, gdzie tworzone jest prawo przeciwko rodzinie czy w skutkach prowadzace do walki miedzy
mezczyznami a kobietami, propagujace wolno$¢ od wartosci chrzescijanskich, skutkujace stworzeniem perspektywy
wyzwolenia cztowieka od biologicznych uwarunkowan, podwazaniem warto$¢ rodziny tworzonej wspdlnie przez ojca
i matke jako rodzicéw i tworzeniem nowego modelu seksualnosci. Propagowanie niektorych aspektéw réwnouprawnie-
nia w praktyce oznacza brak delikatnosci, a nawet wulgarne traktowanie kobiet, skoncentrowanie uwagi na warto$ciach
seksualnych.

Anna Ziborskd (PPE). — Vizeny pén predsedajici. Rovnako ako moje kolegyne a kolegovia povazujem sexudlne obta-
Zovanie za nepripustné. A rovnako ako asi kazdy poslanec tohto parlamentu sa domnievam, Ze aj na pode tejto institi-
cie musime urobif viac preto, aby sme G¢inne predchddzali nielen tejto forme obtaZovania. V mojom vystpeni
v rozprave k tejto téme som navrhla aj konkrétne opatrenia.

Zial, niektoré kolegyne a kolegovia neodolali pokuseniu vyuzif aj tito tému na zvysenie politického tlaku na ¢lenské
Stty, aby ratifikovali takzvany Istanbulsky dohovor. Chcem im odkdzat, Ze formulacia, Ze ¢lenské $tdty maji povinnost
ratifikovat tento dohovor, je nepravdivd. Prekracuje kompetencie tohto parlamentu a brdni ndm, ktori respektujeme
eurdpske zmluvy, aby sme podporili toto uznesenie.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Podobnie jak Anna Zaborskd uwazam, ze skandalem jest wykorzystywa-
nie dramatu atakowanych czy wykorzystywanych seksualnie kobiet do propagowania genderowej konwencji stambuls-
kiej. Przeciez na biezaco styszymy, co si¢ dzieje: jest afera Weinsteina pokazujaca wykorzystywanie w $wiecie filmowym.
Wiemy o wykorzystywaniu kobiet w strukturach wladzy i o sposobie, w jaki struktury te moga stuzy¢ do wykorzysty-
wania kobiet. Do tej pory nie wiemy, kto w naszym Parlamencie jest podejrzany o takie praktyki, i tym samym doma-
gam sig, zeby publicznie ujawnione zostaly osoby, ktére w tak ponizajacy sposéb zachowaly si¢ wobec kobiet w naszym
Parlamencie.

Wiemy o tym, ze policja czesto ukrywa korelacje miedzy nielegalng imigracjg a atakami na kobiety, tak jak bylo w
Kolonii. Niestety przykladem tego jest odrzucona przez chwily poprawka, a skandalem na tle tego wszystkiego jest
wykorzystywanie dramatéw kobiet do propagowania genderowej konwencji stambulskiej i do wywierania presji na
panstwa.

11.3. Az euréovezet gazdasagpolitikdja (A8-0310/2017 — Gunnar Hokmark)
Oral explanations of vote

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, I would like to underline the importance of cohesion policy. Cohesion
policy is a most powerful instrument for reducing regional development disparities. In my country, Latvia, it gives
more than 70% of investments in our economy. That is why we are very concerned about the future of cohesion policy
after 2020. I think that the amount of money for cohesion policy should be increased, not reduced, after 2020.

Latvia has lost one third of its population in the last 25 years and demographic trends for the future are very unfav-
ourable. People leave the country because of the low salaries and lack of prospects there. We are in a very dangerous
trap and if Cohesion Fund investment is reduced, there will be no way out of this trap. I voted in favour, of course.
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Awnren Mxam6a3ku (ECR). — YBaxaemu r-H [Ipencenaren, racyBax IpoTuB NOKIANA, Thil KaTO B HETO MMa TOUKM, C KOUTO He
MOTa [1a ce ChINACs. VIKOHOMMYECKMAT pacTex € HePaBHOMEPHO pasmpernerneH B EBpoma, MMEHHO 3apajym TOBa, 4e He MOXe IIa ce
TpuIiara efHaKbB MOJXOX KbM CTPAaHUTE UNEHKM. AGCONIOTHO He MOTa Ja Ce ChITIACS C NPYU3UBA 33 MIOIBIHUTENIHN ChBMECTHM
ycunust 3a mogoOpsiBaHe MHTErPaLMsTa Ha MUTPAHTH U XOPa C MUTPAHTCKM TPOM3XON HA Ia3apa Ha TpyIa.

CmsiTaM, e Ipemt BCHUYKO TpsiOBa ma ce paspewiar mpobnemute Ha coOCTBeHMTe HM IbpxKasu. Ha IIbPBO MSICTO — OpOMHOTO
HEpPaBEHCTBO, HEPAaBHOIOCTABEHOCTTa MEXMIY HbpKaBuTe OT 3alafHaTa M M3TOuHaTa yacT Ha Cbiosa. B Tasu Bphb3Ka TOBa, KOETO
TpsibBa ma mpasu Komucusra, e 1a Hakassa gbpKaBuTe, KOMTO MpUIAraT MPOTEKUMOHUCTIYHA [IOJMTHKA, KaTo Hampumep epma-
Hus, Qpanums, Benrua v Wranus, 3amoTo B M3TOYHMTE IbPKaBU MMa rojisMa OespaboTuia, a Miagute Xopa ca ObHeleTo Ha
Espoma.

]lpyra T€Ma €, Y€ rojisiMa 4act OT MUTPAHTUTE HE Gsrar ot BOﬁHa, d Ca MKOHOMMYECKN MMIPaHTH, DOLIIN B EBpona C Tasuy memn —
HOOCTBII 0O Masapa Ha TpyHa.

11.4. Az Ausztrdlidval folytatandé kereskedelmi targyaldsokra irdanyuld tirgyaldsi megbi-
zatas (A8-0311/2017 - Daniel Caspary)

Oral explanations of vote

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, Australia and Sweden have a long tradition of trade. They have a similar
business culture, resulting in 450 subsidiaries and almost 1 000 Swedish companies doing business in Australia, which
generate 11 billion Swedish krona in exports from Sweden. That is why I am very satisfied that we have approved the
negotiating mandate. I would very much like to urge the Commission and our Australian partners to make a transpa-
rent, safe and ambitious deal so we do not have to wait until free trade comes to go.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, free trade is the cornerstone of the EU. In light of Brexit and the lack of clarity on the
United Kingdom-EU market, the EU, and Ireland in particular, must seek to strengthen trading with other markets. In
2015, the EU was Australia’s third-largest trading partner after China and Japan. The trade in goods in 2015 amounted
to EUR 62.5 billion and exports from Australia to the EU amounted to EUR 10.6 billion. There is a long-standing,
friendly relationship between Australia and Ireland, with one in three Australians claiming Irish heritage. An
EU-Australia trade agreement will strengthen our relationship even further and be mutually beneficial in opening access
to markets and fostering competition.

However, there have been real concerns expressed over the potential negative implications of such a trade agreement on
agri-food exports such as beef and dairy. I take such concerns extremely seriously, as an Irishman, as the farming
industry and agri-food sectors play a central role in the Irish economy. So it is important that due consideration is
given to these sectors and, if there are quotas given to Australia, that there will be a review clause after a number of
years, so that could be re-addressed ...

(The President cut off the speaker)

Anren [Ixamb6asku (ECR). — I-u Ilpencenaren, nonkpenux HOKiIaga Ha Kojerata Kacriapu OTHOCHO MpEIUIOKEHMs MAHOAT 3a
IIPOBEX/IAHE HA THPIOBCKM NPETOBOPY ¢ ABCTpaiys, 3alIOTO HAIYCKAHETO Ha BernykoGpuranus Ha EBpormeiickust cbio3 che curyp-
HOCT 1e GbIe 3ary0a 3a cBOOOJHATA THPrOBMS, a KAKTO € M3BECTHO, CBOOOIHMSAT Ia3ap 1 CBOOOIHATA THPrOBUS Ca KPaitbIbIHUTE
KaMBHI, Ha KOMTO € OCHOBAaH EBpONENICKMAT Cbi03.

Iperosopure TpsiOBa [a 3alOYHAT KOJIKOTO € BB3MOXHO MO-CKOpO M TpsibBa [a ce MpPUIbPKAME KbM KOMIIETCHLMUTE, KOMTO
Cblo3bT MMa B Ta3u cdepa.
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11.5. Az Uj-Zélanddal folytatandé kereskedelmi tirgyaldsokra irdnyulé tirgyalisi megbi-
zatds (A8-0312/2017 - Daniel Caspary)

Oral explanations of vote

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, when measuring market share, New Zealand is the eighth most important
export market for Swedish companies. This relationship could be deeper and more developed and I believe that the deal
on free trade will make it so. I expect both partners very swiftly to deliver a modern, ambitious, balanced, fair and
comprehensive free trade agreement that will benefit us all.

Awnren [Txam6aszku (ECR). — I-H [lpencenarern, MOgKpernyx To3y GOKIal Ha Korerata Kacriapyu u riacyax 3a Hero no chluure
NPUYMHY, NOpajy KOUTO MOJKPENUX M NPEIMIUHMS — MMEHHO MOKIAIbT OTHOCHO MpEMIOKeHMs MaHOaT 3a MpOBEXJaHe Ha
ThproBeky mperosopy ¢ Hosa 3enanmmst. Motusute My ca momoOHM, a EBpOIeiicKusaT chr03 ce HyXmae OT HOBYM Iasapy, cBoOOn-
HATa THPIOBYSI € OCHOBHMST KPAibIbieH KaMbK Ha EBporesickus cbro3. [IperoBopute TpsibBa [1a 3alOYHAT KOJIKOTO € BH3MOXKHO
no-0bp30, Tpsi6Ba 1a ce NpuUIbpKaMe KbM KoMIeTeHumute, Kouto Chio3bT MMa B Tasu cdepa, 3amoTo Kakto Hosa 3enanmus, Taka
u ABCTpanust MOrat, u e ObIaT BaXKHYN MKOHOMMYECKY MAapPTHHOPH, ¥ IO TO3M HAYMH [OKA3BAME CBOSTA MOOKPpeNa.

11.6. Az uniés jog alkalmazdsinak ellenérzése (2015) (A8-0265/2017 - Kostas
Chrysogonos)

Oral explanations of vote

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, the number of infringements remains high. At the end of 2015, there
were 1368 infringement cases. They especially concern violations of EU law, in particular in the fields of employment
and social affairs, the environment, justice, fundamental rights, the internal market, transport, health, education and
culture. Every delay is dangerous. It undermines the trust of the people in the European Union and has real material
consequences. To avoid this in the future, we should work closely with the Commission, national governments and
national parliaments. But first of all we should understand the real nature of the infringements and only after that will
we be able to tackle this problem effectively. I voted in favour.

12. Szavazathelyesbitések és szavazasi szandékok: lisd a jegyz8konyvet

(The sitting was suspended at 12.55)

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

13. Az iilés folytatasa

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)

14. Az el6z4d iilés jegyzOkonyvének elfogadasa: lasd a jegyzokonyvet
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15. A Tandcs allaspontja az elsé olvasatban : lasd a jegyzékonyvet

16. Nagyobb interpellaciok (vita)

16.1. Az atoltottsig novelésére irdnyuld, unids szinten 6sszehangolt eréfeszitések

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Grofe Anfrage gemifS
Artikel 130b der Geschiftsordnung von Piernicola Pedicini, Laura Agea, Rosa D’Amato, Tiziana Beghin, Marco Valli,
Marco Zullo, Fabio Massimo Castaldo, Ignazio Corrao, Laura Ferrara, Eleonora Evi, Isabella Adinolfi, Joélle Bergeron im
Namen der EFDD-Fraktion an die Kommission betreffend koordinierte Bemithungen auf EU-Ebene zur Erhohung der
Durchimpfungsrate (0-000074/2017 — 2017/2867(RSP)) (B8-0603/2017).

Piernicola Pedicini, autore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, noi abbiamo voluto avviare un dibattito sul tema
dell'obbligatorieta dei vaccini perché recentemente, in Italia, € stata introdotta una misura per la somministrazione
obbligatoria di sei nuovi vaccini, che si aggiungono ai quattro vaccini gia obbligatori, per un totale attualmente di
dieci vaccinazioni obbligatorie.

I dati disponibili sul portale Global Vaccine Action Plan dimostrano che questo € avvenuto pur non trovandosi di fronte a
una reale emergenza epidemica che avrebbe potuto giustificare una misura cosi coercitiva. Il ministero della Salute
italiano ha giustificato questo provvedimento basandosi sui dati di incidenza del morbillo dei primi mesi dell'anno in
Italia; questi dati erano realmente preoccupanti, tenuto conto anche del fatto che il morbillo in Italia rimane tuttora
endemico.

Tuttavia molti genitori sono preoccupati per questa decisione drastica del ministero della Salute italiano perché non
hanno capito come mai, se c’era un’emergenza per il morbillo, non si ¢ adottata una misura specifica per contrastare
il solo morbillo. Non hanno capito per quale motivo l'obbligatorieta ¢ stata estesa a dieci vaccinazioni obbligatorie e,
purtroppo, ad aggravare le paure dei genitori ¢ stata la circostanza che un tema cosi delicato, che riguarda la salute dei
nostri bambini, ¢ stato portato al centro del dibattito politico e trattato come da due opposte tifoserie, con evidenti
strumentalizzazioni che noi troviamo molto pericolose.

Per questo abbiamo voluto parlarne qui al Parlamento europeo, fuori dal contesto nazionale e fuori dal momento di
maggiore attenzione mediatica, in modo da poterne discutere serenamente proprio nell'interesse di quei genitori preoc-
cupati. La maggioranza dei cittadini, e noi con loro, riconoscono l'importanza che hanno avuto i vaccini per ridurre, e
in alcuni casi eliminare (si pensi al vaiolo), l'incidenza di gravi malattie infettive. Tuttavia quegli stessi cittadini, e noi con
loro, vogliono prima di ogni altra cosa che i farmaci, specialmente se somministrati a persone sane e per di pitt bambini,
siano efficaci e sicuri. [ cittadini vogliono sapere quali rischi reali corrono i loro figli quando accettano di vaccinarli e il
ruolo delle istituzioni dovrebbe essere quello di fornire queste informazioni in modo chiaro e trasparente.

Per questo noi crediamo che la politica dovrebbe occuparsi di rendere indipendenti e liberi dalle pressioni dell'industria
farmaceutica (che mira al profitto) tutti gli organismi di controllo, come 'Agenzia europea per i farmaci e come le
agenzie nazionali di controllo dei farmaci, che devono poter esprimere il loro parere esclusivamente su base scientifica.
Sappiamo che questo non ¢ sempre vero e cid non aiuta quel rapporto di fiducia verso le istituzioni che ¢ la base per il
raggiungimento degli obiettivi dei piani di vaccinazione nazionale.

Perché, per quei vaccini di cui sono state testate l'efficacia e la sicurezza, si pone poi il problema di quale strategia
adottare per raggiungere maggiori coperture vaccinali e, se ci guardiamo intorno, notiamo che la maggior parte degli
Stati membri, tra l'altro quelli con maggiore sviluppo sia economico sia sociale, hanno adottato un approccio basato sul
convincimento e sull'accompagnamento delle famiglie alla vaccinazione, e non un approccio basato sull'obbligatorieta.

Per questo chiediamo alla Commissione: dalle informazioni in vostro possesso si pud affermare che un approccio
coercitivo, basato sull'obbligatorieta vaccinale, sia pit efficace di un approccio basato sulla raccomandazione attiva e
sullaccompagnamento consapevole delle famiglie alla vaccinazione?
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Seconda domanda: il fatto che I'obbligo di effettuare un totale di dieci vaccini a bambini da zero a tre anni non abbia
precedenti puo essere considerato una ragione valida per invocare il principio di precauzione?

E per finire: nellambito della priorita del rafforzamento industriale, contenuta nella lettera di intenti del Presidente
Juncker, Juncker stesso ha indicato un piano d’azione congiunto sulle politiche nazionali di vaccinazione. Ci chiediamo
in che modo le politiche di vaccinazione siano un mezzo per rafforzare il mercato interno e l'industria, perché invece
noi crediamo che la salute dovrebbe essere completamente al di fuori delle logiche di mercato.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, vaccination is one of the most effective
public health measures. Vaccination saves lives. Vaccination protects our societies, reduces illness and helps achieve long
life expectancy rates. Vaccination not only leads to better public health outcomes, but it is also beneficial from a socio-
economic point of view.

Before vaccines existed, many children would die young or be crippled for life. Our generation has no memory of this.
Thanks to vaccination, such diseases have almost — I stress almost — been eradicated. As President Juncker mentioned in
the State of the Union speech, today in the EU children are still dying from diseases such as measles that can easily be
prevented with vaccines. This is unacceptable.

So 1 want to thank Members for raising this major interpellation on a subject of great importance to all of us.
Vaccination programmes have become increasingly fragile in the face of the low uptake of vaccines, vaccine hesitancy
and vaccine shortages. Many people in Europe live and work in different Member States throughout their lives and have
trouble in comparing vaccination calendars and vaccinating their children on time. Each country in Europe has its own
vaccination schedule. They are the result of long traditions and therefore vary widely across the Union. Some countries
opt for mandatory vaccination and it is their legal right to do so.

Honourable Members, I would like to address each of your questions. The first question is whether the obligation to
carry out the 10 vaccinations for young children should be considered a reason to invoke the precautionary principle.
First, 12 Member States currently have at least one mandatory vaccination in their national vaccination programmes and
some have many more. Italy is one of seven Member States that prescribe between 10 and 14 mandatory vaccinations
in their vaccination programmes. As such, the new Italian law does not constitute a so-called precedent in Europe.

The precautionary principle can be invoked when there is a suspected danger to human health and scientific knowledge
does not permit an evaluation of the situation and of the risk. In the case of vaccination, we have scientific evidence-
based knowledge on the benefits of vaccination. In this context, when considering vaccination programmes, it would
not be appropriate only to take into account the small risk of potential adverse reactions to vaccines while ignoring the
solid evidence-based benefits of vaccination. It would be misleading, in fact, at a time when people in Europe are dying
from measles — a disease that should have been eliminated long ago because the European Union had obligations to
eradicate measles by 2014, but we are not there. We need to strengthen our approach to vaccination. We need to
encourage everyone to be vaccinated and protect the most vulnerable in society, leaving no one behind.

Moving to your second question: can the Commission gather evidence on the effectiveness gap between mandatory and
non-mandatory vaccination policies with regard to immunisation rates? The Commission can play a key role in facilita-
ting the collection, analysis and dissemination of evidence-based research on the best ways to increase vaccine coverage.
To this end, we will work closely with the European Centre for Disease Prevention and Control and the Member States.
Some studies show that, in the case of healthcare professionals, mandatory vaccination has indeed increased vaccination
uptake. Our studies point to mandatory vaccinations not being decisive in determining childhood immunisation rates.
As such, more data is needed to understand if, and how, changes in vaccination policies have influenced immunisation
trends. Further research would help us to better appreciate the relationship between voluntary and mandatory vaccina-
tion programmes and vaccine coverage.
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I do not want to enter into a discussion on the benefits of voluntary versus mandatory programmes. They are all
working towards the same goal of improving health. To do so, we need to analyse the implementation of the national
programmes. Do we have appropriate surveillance in place? Is data available and used to inform future vaccination
policies? How are targets met and what are the attitudes of health workers? That is very important. These are some of
the issues we need to look at.

Finally, your third question: how can the EU coordinate action to improve the effectiveness of vaccination policies and
increase immunisation rates? As you will know from President Juncker's letter of intent to the Parliament, the
Commission intends to present an initiative to support Member States in strengthening cooperation on vaccination.
Our aim is to help counter vaccine hesitancy and increase vaccination coverage, address shortages and prepare for
emergencies, ensuring cooperation between Member States, involving stakeholders and ensuring a comprehensive
research agenda on vaccination. We will work closely with a broad range of stakeholders from the health workforce,
industry, academia, NGOs and patients’ organisations.

In addition, next year I intend to launch a new joint action with Member States. This action builds on the results of the
discussions with stakeholders that I held earlier this year. I hope it will pave the way towards a shared vision to improve
vaccination coverage in the EU. This action, which will be co-financed by the health programme, will focus on the
convergence of national policies on vaccination schedules and the evaluation of the effectiveness of vaccination policies.
The aim is to increase intersectoral cooperation, promote cross-border interoperability and increase the consistency of
communication on vaccination.

Together we are working, first, to increase trust and confidence in vaccines, which is very important, through vaccina-
tion programmes and health systems, and to enhance the effectiveness and sustainability of vaccination programmes and
improve electronic vaccine registries. These efforts must be underpinned by effective communication and enhanced
public engagement. We need to foster an understanding of the importance of vaccination as a key tool for preventing
diseases.

This issue is one that affects us all, irrespective of borders or nationality. It is one we must address collectively and
strategically. I count on Members to support these efforts and help increase vaccination coverage in Europe.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Madam President, the coordinated efforts to increase vaccination cover in
Europe are of course welcome. However, I cannot accept some of the approaches which I have heard advocated. To
suggest that legal requirements are not necessary for ensuring the highest possible immunisation rates is to disregard
how crucial these immunisations are. We cannot take chances when it comes to the health and safety of our citizens and
in particular, our children. We must take heed of the often life-saving health benefits of vaccinations for our children, as
the Commissioner has just pointed out.

Accurate and widespread information is essential to ensure citizens know how important vaccines are for their children.
Safety is, of course, always a primary concern; now decisions directly affect minors. Unfortunately, it seems that public
attention is often focused on vaccine safety and not on vaccine effectiveness. Modern medicine has allowed an extremely
high safety record in vaccinations. Misplaced fears regarding the safety of vaccines have in the past caused a decrease in
vaccination coverage. This of course caused outbreaks of diseases such as measles. For example, vaccination is not
mandatory in Great Britain, and around 24 000 children a year in England are not immunised against measles,
mumps and rubella. Part of the hesitation of parents to allow their children to receive the combined vaccination for
these three infectious diseases was caused by a discredited study which claimed to show a link between vaccination and
autism. This study has since been disproved.

Vaccines are not only important to prevent disease in individuals; they are hugely important for communities at large
and are proven to be effective in reducing child mortality. There is an obligation on governments to ensure that every
citizen is given the opportunity to live a healthy life and therefore, vaccination should be mandatory across Europe.

Dé bhrf sin td stil agam gur féidir linn cabhrd lendr saordnaigh, go hdirithe dr leanai, saol sldintitil a bheith acu tr{
instealladh a fhéil i gcoinne na ngalar seo.
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Andrea Cozzolino, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, siamo o non siamo tutti d’accordo
che i vaccini rappresentano uno strumento efficace di prevenzione delle epidemie e rappresentano il mezzo per debellare
malattie pericolose? Siamo o non siamo d’accordo che veicolare messaggi artefatti, palesemente fasulli e privi di validita
scientifica sia un modo per creare confusione e allarmismi che abbassano i tassi di immunizzazione? Siamo o non siamo
tutti d’accordo che ¢ nostro dovere politico e morale impegnarci per garantire anzitutto che i piti deboli, i bambini, non
vengano penalizzati da comportamenti irrazionali?

E un bene, ¢ davvero un bene, che l'interpellanza, piuttosto che insistere sulla presunta dannosita dei vaccini, si concentri
in maniera positiva sui meccanismi migliori per diffondere il solo strumento di immunizzazione a nostra disposizione
contro malattie e rischi di epidemie.

L'introduzione dell'obbligo, nel caso italiano, € la testimonianza che si ¢ giocato troppo con le incertezze e con le paure
umane, fomentando allarmismi e diffondendo teorie pseudo-scientifiche. L'interpellanza di oggi ¢ un chiaro segno di un
cambio di passo, molto positivo, che ci consente di riportare finalmente la discussione in una sede pitt ampia, uscendo
dai confini nazionali e coinvolgendo I'Europa intera.

Questa ¢ la strada da seguire: aprirci a discussioni a tutti i livelli scientifici. Solo in questo modo possiamo evitare in
futuro nuove accuse, come quelle mosse di recente dal New York Times, che ha tracciato un pericoloso parallelo, in Italia,
per chi ha fatto attivamente campagna sulla piattaforma antivaccini, ripetendo i falsi legami tra vaccinazione e autismo.
Oppure dal Presidente Juncker che, nel suo discorso sullo stato dell'Unione, ha ricordato che non ¢ pensabile che nellUE
muoiano ancora bambini di malattie evitabili: in Romania e in Italia, dovrebbero avere accesso alle vaccinazioni senza se
e senza ma. Appoggiamo le misure nazionali di vaccinazione.

Andiamo ai fatti, osserviamo i dati. In Italia nel 2017, per esempio, nel caso del morbillo appena la copertura ¢ scesa al
di sotto della soglia critica del 95 % il numero dei casi si ¢ moltiplicato (4 689, sono i dati del 15 ottobre),
con 4 decessi. La possibilita di veder crescere in maniera esponenziale i fattori di rischio per le fasce pit deboli o di
provocare l'estensione dell’area dell'epidemia anche al resto dellEuropa ¢ un rischio reale.

Qual era la soluzione di fronte a questa sfida? Il principio era proprio quello di adottare il principio di precauzione, pure
invocato. Ha spinto le autorita sulla strada migliore, per fare aumentare in maniera rapida i tassi di immunizzazione.
Draltronde, nel mondo, le cose non sono proprio cosi diverse. Esiste per esempio negli Stati Uniti, in Canada e in
Giappone il divieto di accesso alle scuole a chi non ¢ vaccinato. L'Australia toglie gli assegni familiari a chi non vaccina
i propri figli. La Germania, che non aveva obblighi vaccinali, dopo 400 casi di morbillo e la morte di una donna
di 37 anni ha deciso di multare con 2 500 euro i genitori che portano al nido figli non immunizzati.

Non possiamo contare solo sulla razionalita dell'essere umano che, soprattutto in momenti di crisi e di debolezza, il pit
delle volte frutto di un dolore, di un destino ritenuto ingiusto, si aggrappa a tutte le speranze, o peggio rimane preda di
illusioni. Per questo dico: torniamo tutti a essere un po’ pili umani, riscopriamo il rispetto per anni di studi e di
esperienze, mettiamo tutti insieme al bando congetture e teorie prive di alcun fondamento.

Guardiamo in faccia i dati in Italia. Ogni anno si spendono 29 miliardi in farmaci, di cui 318 milioni in vaccini. A titolo
esemplificativo, spendiamo 1 miliardo per gli antibiotici, 300 milioni per gli antigastrici. Davvero pensiamo che la
speculazione delle case farmaceutiche si voglia o si possa concentrare sulla parte pill piccola dell'intera spesa?

Piuttosto andrebbe indagato su quanto annualmente famiglie e persone spendono — riflettiamo su questo — nel sotto-
bosco di esami e consulti alternativi e su quanta speculazione ci possa essere dietro tutto questo, soprattutto il dolore di
tante famiglie e di tanti genitori.

Signor Commissario, andiamo avanti. Credo che si debba andare avanti spediti su una strada europea, magari con la
centrale unica degli acquisti dei vaccini, come annunciato, ma anche armonizzando i sistemi di una banca dati centra-
lizzata per dare piu trasparenza alle nostre informazioni, come parte integrante di quel piano che Lei ha descritto per
dare pib fiducia ai cittadini, per fornire risposte ai bisogni e per restituire loro speranza.
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Urszula Krupa, w imieniu grupy ECR. — Jak wigkszo§¢ lekarzy doceniam profilaktyczne znaczenie i role szczepief,
jednak tak jak cze$¢ badaczy mam watpliwosci co do bezpieczefistwa szczepienia noworodkéw. Autorzy interpelacji
pytaja takze o zastosowanie zasady ostroznosci w kontekscie dodatkowych (juz dziesieciu) obowigzkowych szczepien
we Wiloszech, tym bardziej, ze wedlug badan obowigzkowos¢ szczepieni nie wplywa na wyszczepialnosé, co jest wazne
takze, zanim poznamy rzeczywista odpowiedZ na intensywna stymulacje niedojrzatego ukladu immunologicznego i
ksztattujacego si¢ ukladu nerwowego.

W Polsce niemowle, lacznie z przeprowadzanym w pierwszej dobie szczepieniem przeciw gruzlicy i WZW B,
otrzymuje 26 dawek obcogatunkowego antygenu. Warto wiedzieé, czy dziecko jest w ogéle w stanie prawidtowo zarea-
gowac na tak wiele zréznicowanych bodzcéw oraz czy szczepienie nie stanowi zagrozenia dla rozwoju mézgu, choci-
azby ze wzgledu na niewyksztalcong bariere krew-mozg, jaka powstaje dopiero w széstym tygodniu zycia dziecka. Czy
warto przesungC pierwsze szczepienia przynajmniej powyzej 2 miesigcy zycia? We wezesnych miesigcach zycia dziecko
jest przeciez chronione przez przeciwciala matczyne, dlatego szczepienia przeciw niektérym mikroorganizmom
wykonywane tuz po urodzeniu nie prowadza do trwalej odpornosci. Niemowleta nie majg wyksztalconego ukladu
odpornosciowego i jego dojrzalo$¢ osiagaja dopiero okolo trzeciego roku zycia. Odporno$¢ humoralna jest zwigzana z
immunoglobulinami przechodzacymi przez lozysko, gléwnie w ostatnich 2 miesigcach ciazy, a dziecko osigga bardzo
powoli, dopiero po 12 miesigcach, 50% poziomu odpornosci ludzi dorostych.

Wskazane byloby, moim zdaniem, badanie autentycznej odpowiedzi ze strony organizmu noworodkéw, niemowlat, a
takze dzieci, ktore przeciez cho¢ s3 szczepione, to oddawane do zlobka i przedszkola bardzo czesto chorujg na rézne
infekcje.

Ivan Jakov<ié, u ime kluba ALDE. — Gospodo predsjednice, mada je ova rasprava dosla na dnevni red prvenstveno
potaknuta raspravama koje se deSavaju u Italiji i svime onime $to se u Italiji deSava pa i dosta, nazalost, smrtnih
slucajeva, za koje smo ¢uli i koji su se nazalost dogodili, mislim da je pozitivno da je ova rasprava dosla u na$
Parlament. Uvijek ¢e biti onih koji su pro i contra za jednu ili za drugu stranu, ali mislim da trebamo ovu raspravu
iskoristiti za nesto drugo. Ne samo za sukobljavanje, nego za jedan konstruktivan doprinos razmjeni iskustava na
nivou Europske unije, razmjeni iskustava medu drzavama.

U mnogocemu su mnogi standardi sli¢ni, ali ne u svemu. Pa recimo i u ovom konkretnom sluc¢aju gdje imamo vrlo
razlicite, ¢ak bih rekao tradicije cijepljenja novorodencadi ili djece. Tako i Hrvatska ima neke svoje tradicije, neke svoje
situacije.

Mislim da je uloga Komisije, i tu Zelim potaknuti Komisiju i povjerenika da zaista izrade jednu vrlo, vrlo fundiranu
studiju i predloZe, na neki nacin, ono 3to bi mogla biti neka smjernica u buduénosti jer i kvaliteta Zivota i kvaliteta
zivljenja novorodencadi i svih mladih ljudi povecava se iz dana u dan. I ta iskustva koja postoje u Eurpskoj uniji mislim
da je vrlo pametno i potrebno razmijeniti.

Joélle Mélin, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, s'il est un domaine ot I'Europe, selon nous, pourrait avoir
son efficacité, ce serait bien évidemment celui de la santé publique, puisque les frontiéres n'ont rien a voir avec
expansion des microbes ou des virus et que, 13, effectivement, une position commune pourrait permettre de faciliter
les choses sur le plan de la santé publique pour chaque Etat.

Rappelons déja une chose: chaque Etat membre est libre de sa politique de santé publique et, voir, aujourd’hui, appa-
raitre un grand débat en Italie, mais aussi en France — puisque ces jours-ci nous voyons apparaitre dans la loi francaise
une obligation de procéder a onze vaccins obligatoires a partir du 1¢ janvier — signifie que, précisément, des change-
ments brutaux s'operent dans la fagon d’aborder la vaccination.

De nombreuses questions scientifiques voient le jour, mais aussi des questions de la part des parents qui s'interrogent,
alors que la France, au moins, connait une pénurie de médicaments depuis dix ans. La encore, pour des raisons de
marché et de brevets de certains laboratoires monopolistiques, ces pénuries ont fait que la couverture vaccinale n’a pas
été aussi bonne.

On peut se poser la question de savoir pourquoi, alors que quinze pays ne pratiquent pas la vaccination obligatoire et
que douze autres n'imposent qu'un ou plusieurs vaccins, on n’a pas eu plus d'épidémies que cela. Pourquoi serait-il d’'un
coup obligatoire d’avoir autant de vaccins?
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Je pense que mon collégue Piernicola Pedicini doit penser exactement la méme chose. Pourquoi tout cela? Pourquoi aussi
brutalement et quels sont les intéréts éventuels des laboratoires? D’autant plus qu'en France, nous avons quand méme
vécu deux fausses épidémies — je dis bien «fausses épidémies» —, qui ont donné lieu a une réticence allant au-dela méme
de incrimination de certains vaccins dans le cadre de pathologies dégénératives graves.

Alors, je crois que notre institution et la Commission doivent se pencher et permettre des études a priori et non a
posteriori, ne rien imposer par avance qui n'ait pas un caractere scientifique, un caractére indépendant, sauf si nous
devions penser — pardonnez-moi d’inquiéter tout le monde — que quelqu’un dans un pays quelque part dispose d’une
information relative a du terrorisme bactériologique.

Dans I'état actuel des choses, un moratoire des études vaccinales, afin de pouvoir déterminer dans quelle mesure et a
quel taux la vaccination doit étre pratiquée, au fond, dans nos différents pays européens serait, & mon avis, beaucoup
plus sage que d'imposer en disant: «Les vaccinations, c’est bon quoi qu'il arrive.» Je pense que plus de recul serait
nécessaire.

Anna Ziborskd (PPE). — ViZzend pani predsednicka. Prekvapuje ma, Ze na pode Eurdpskeho parlamentu sa zaoberdme
rozhodnutim talianskej vlddy zvysit pocet povinnych ockovani. O to viac, Ze aj inicidtori tejto rozpravy prizndvajd, Ze
o ockovacom kalendéri pre ob¢anov moézu rozhodovat len ¢lenské staty.

Navyse zdsada predbeinej opatrnosti, na ktordi sa odvoldvaji, sa tyka politk Unie. V otizkach spadajicich do ich
vyluénej kompetencie je na ¢lenskych $tatoch, ¢i a akd zdsadu buda uplatiiovat.

Zijeme v dobe, kedy velkd skupina Iudi spochybiiuje bud samotné ockovanie ako Gcinnd metédu boja proti zdvaznym
ochoreniam alebo efektivnost zdkonnej povinnosti ockovania. Autori otdzky pre Komisiu, o ktorej tu diskutujeme, patria
k tej druhej skupine.

Mozno si neuvedomuju, Ze tym otvaraju priestor pre Sarlatdnov, ktorf dokdzu v dobe internetu presved¢it za krétky cas
velké mnozstvo rodicov bez medicinskeho vzdelania o svojich nevedeckych tedridch. To, Ze st dspedni, potvrdzuje
klesajtici pocet zaockovanych deti, a nielen novorodencov.

Navyse materidl, na ktory sa autori odvoldvajd, nie je vedeckou stidiou, ale iba komunika¢nym materidlom, ktory
kombinuje Statistiky o vakcindcii s informaciou o platnej legislative. Nie je to 3tidia, ako tvrdia, a nespliia kritérid
seriézneho vedeckého vyskumu.

Pan komisdr, kolegyne a kolegovia, hovorme radsej o cezhranicnom rozmere rizik sivisiacich s nedostato¢nou vakcind-
ciou a o potrebe celoeurdpskych garancii nesirenia ochoreni v stvislosti s volnym pohybom a migraciou.

(Recnicka sithlasila s tym, Ze odpovie na otdzku poloZenti zdvihnutim modrej karty (cldnok 162 ods. 8 rokovacieho poriadku).)

Piernicola Pedicini (EFDD), domanda «artellino blu». — Vorrei chiedere alla collega se ¢ al corrente del fatto che la
vaccinazione risiede in un campo che riguarda la salute e non la sanita.

La salute si occupa delle persone, di mantenere lo stato di salute delle persone che sono gia sane. Non stiamo parlando
di persone malate, quindi questa ¢ una competenza che non ¢ degli Stati membri ma ¢ una competenza anche del
Parlamento europeo e delle istituzioni europee.

Anna Zéborska (PPE), odpoved na otdzku poloZenii zdvihnutim modrej karty. — Dakujem velmi pekne za otdzku. Mohli by
sme o tom polemizovat, ale ockovanie sa priamo dotyka predchddzaniu ochoreni, a tym paddom aj prevencie, ktord je
stcastou zdravotnej starostlivosti ¢lenskych stitov. Cize, stthlasim s tym, Ze sa mozu tieto témy prelinat, ale myslim si,
7e v kontexte, o ktorom hovorime, je to kompetencia ¢lenského $tatu. Dakujem.

Anren Ixam6asku (ECR). — r-xo [lpencenaten, ysaxaemu -4 Komucap, yBaxaemu KOJery, 3a MCH HAMA HUKAKBO CbMHEHMe,
ye BAKCMHNUTE MPENNa3BaT HACENeHNETO, 0COOEHO B HELIHO BpeMe, B KOETO HsMa rpaHmuy Bbrpe B EBpomeiickus cbio3. Ho Bce
MaK [TbpKABUTE WIIEHKM TPsiOBAa M1 3aIasAT CyBEPEHUTET HA CBOMTE BAKCUHALIMOHHM KalleHIAPM M HAll 3[IPABETO HA CBOMTE
TpaxkmaHiL.
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[ToBombT 3a TO3M pa3rosop ¢ Uranusi, xboero HacKopo C€ BbBCHOE 3alblIKMUTEIIHA BaKCMHalMA Ha HOBOPOOCHM [e€na, B
ciy4qas 6 BAKCMHM B IIOMBITHEHNE KbM UYETUPUTE, KOUTO Os1xa 3aIBJIKUTEITHY, CTaBaT 06].].[0 10 3agpmXuTenHU BakCUHM. Jlern-
TUMHATa LieJT 3a TMOCTUIaHe Ha Hall-BUCOKU paBHMILIA Ha BaKCMHaUUA € 06HCHI/IM8., HO MOX€ 11a 6’b]1€ IIOCTUTHATA 110 [1Ba HAYMHA,
VI 4Ype3 MO-CTPOIU IOINTUKY, VTN TIPE3 TOBA, KOETO C€ Hapuya KOM6I/IH3.III/IH OT TIOJIMTMKM Ha 3aIbJIZKEHVMS Ha IMPENopbKa.

[Ipoyusane mpe3 2016 rogmHa Mokaspa, ye JbpXKaBuTe, B KOUTO € 3a[bIKUTETHO BaKCMHMPAHETO, HE Ca MOCTUTHAIIM MHOTO IIO-
00Bp 00XBAT OT CPABHUMM CTPAHM, B KOMTO HE € B CUNIA 3aKOHOBO 3aIb/IKeHMe. 3aTOBA MMa [Ba BbIIpoca: MOxe i Komucusra
ma cbbepe JOKa3aTesiCTBa OTHOCHO Pa3yivKaTa B eQeKTUBHOCTTA MEXIY 3a[b/IKUTENHI 1 He3ab/IKUTEIIHN BAaKCUHALMOHHM OJN-
TVMKY 110 OTHOIICHME HA PaBHMIIATA M KakK Moxe CbIO3BT [1a KOOPIMHMPA HEHCTBUS 3a MOJOOpsIBAHE eQeKTMBHOCTTA OT MONINTH-
KaTa 3a BaKCMHAlLMs M NOBMINABAHE PABHMIIATA HA MMYHMU3ALMA?

Jozo Rados$ (ALDE). — Gospodo predsjednice, jo$ i prije ovog zastupnickog pitanja postojala je tema rasprava o tome
da li postoji prekomjerno odnosno $tetno cijepljenje. U biti se radi o Sirem pitanju, da li generalno postoji pretjerana tj.
prekomjerna upotreba lijekova u interesu farmaceutske industrije, i to je jednako tako vrlo, vrlo prisutno u javnosti.

Uvjeren sam da je cijepljenje korisno i podrzavam navode gospodina povjerenika, ali svejedno smatram da je, zbog
pitanja koja postoje u javnosti, dobro da su kolege postavili ovo pitanje, pogotovo pitanje da Komisija ponudi dokaze
i informacije o tome da li postoji razlika izmedu cijepljenja i obaveznog i neobaveznog cijepljenja i da li postoji mogu¢-
nost da se bespotrebno cijepimo odnosno, posredno, da li tu postoji neki interes farmaceutske industrije, koji nije u
interesu zdravlja gradana.

Jednako tako podrzavam poziv Komisiji da radi na tome da standardizira, uvede jednaka pravila ili slicna pravila ili
koordinira napore za cijepljenje u Europskoj uniji. I drago mi je na kraju da je gospodin povjerenik svoje izlaganje
zavr$io stavom da Europska komisija ulaze napore da bi povecala procijepljenost u Europskoj uniji.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, thank you very much indeed. Honourable
Members, I am very happy to have listened to you, but if I may I will just say a few words in my mother tongue,
Lithuanian, because as a medical doctor I would like to focus the attention of my colleagues, Members of the European
Parliament, who have just mentioned some very important issues.

Ponia Krupa iskélé klausimus dél naujagimiy vakcinavimo ir vakciny skaiciaus. A3 neabejoju, kad Italija turi didZiules
mokslines pajégas, pediatry, imunology, klinicisty, laboratorijos pajégas, puikia moksling baze, ir suprantama, kad jy
zingsniai spresti Sias problemas yra pagristi. Ir labai teisingai Jus keliate klausimus, kuriuos reikéty diskutuoti tarp
specialisty. Man kaip kardiochirurgui yra puikiai suprantama privalomos vakcinacijos nauda. A§ privaléjau save vakci-
nuoti nuo hepatity, kity virusiniy susirgimy. Kodél? Nes intervencijos metu a§ galiu paZeisti savo rankas ir tuo paciu
uzkrésti ligonj, yra daug profesijy, kuriose yra privalomas vakcinavimas. Tai ar ¢ia yra kokie nors kiti kriterijai apie
studijas autizmo dar ko nors, kai mes Zinome moksliskai pagristus argumentus, kuriais patys ir vadovaujamés. A§ save
vakcinuoju nuo gripo kiekvienais metais vieSai ir kvieciu Jus visus tg daryti. Ar gi ¢ia yra diskusijos dél farmacijos
industrijos, ar tai yra diskusijas dél misy paciy, profesionaly ypatingai, gebéjimo parodyti, kaip yra svarbu uzkirsti
kelig toms infekcinéms ligoms, kurios yra valdomos.

Ponia Mélin iskélé klausimus dél rySio tarp ypatingai pavojingy infekcijy, bakterijy, bakterinio ginklo naudojimo tero-
rizme. Ir ¢ia ypac svarbu pabrézti, kad prevencijos prasme nauji tyrimai, naujos paieskos yra neipasakytai reikalingos. Ir
tai yra pasaulinis susitarimas turéti pasaulines reguliavimo taisykles, kurios leisty mums sukaupti iSteklius preventyviai
reaguoti, jeigu naujos infekcijos biity kurtos arba bty panaudotas bakterinis ginklas. Juk ¢ia yra sveikatos saugumo
klausimas taip pat.

AS labai dékoju, kad iskéléte klausimag dél studijy. Taip, reikalingos tos studijos ir mes t3 darysime. Ir ponas Jakovc¢i¢
paminéjo Kroatijos atveji. Taip, i§ tiesy Jus Zinote, kad yra dvylika Saliy, kuriose vakcinacija yra privaloma, yra profesijy,
kuriose vakcinacija biitina, nes kitaip, kaip minéjau, tos profesijos gali sukelti daug bédy platinant infekcinius susirgimus.
AS truputj pajuokausiu. Mes visi Zinome, kad, kai mes vairuojame automobilj, tai automobilio techniné apzitira kas porg
mety yra privaloma, o tuo tarpu, kai mes turime savo sudétingg biologing sistema, tai mes galime neprivalomai riipintis.
Keista, paméginkim diskutuoti. AtSaukim automobiliy privalomg techning priezifira. Kai mes kalbame apie dalykus be
galo rimtus, mes staiga imame naudoti keista argumenta, multinacionalinés kompanijos, bet tie argumentai i§ pasenusiy
arsenalo, reikéty turbat giliau jsigilinti { skaicius, problemas, juk teisingai pasaké ponas Cozzolino, kad mes negalime
Zaisti Zaidimy, kai kalbame apie Zmoniy gyvybes, bet juo labiau, kai kalbame apie vaiky gyvybes. A3 negaliu patikeéti,
kad mes nesugebame suvaldyti, apsaugoti vaikuéiy ir suvaldyti tymy protrikio. Dovanokit, bet tai yra visiskai nepriim-
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tina, kad mes galime uzsimerkti ir sakyti, Zinot kazkas tai atsitiko, nu mirtis, nu ka padarysi, méginkim toliau, kaip
sakyti, nesiimkim priemoniy.

I would like to stress once more that right now in Europe children are still dying from vaccine-preventable diseases that
should long ago have been eradicated in Europe. We are all responsible. We all need to do more to stop this.

I want to thank you for this inspiring discussion. I believe the time has come to engage with Member States with a view
to increasing the acceptance and uptake of vaccines across the EU. In this context, [ sense that there is common ground
to counter vaccine hesitancy — I see that we are all like-minded — to strengthen evidence, transparency and sustainability
of national vaccination programmes and to increase the effectiveness of EU vaccine research and development. Today’s
discussions show that there is broad agreement about the added value of EU-level cooperation on vaccines. Together we
must maximise our limited resources and work towards more convergent national vaccination policies. We need con-
vergence in this situation.

To this end, as I said earlier, the Commission is shaping a new initiative to support Member States by leveraging
intersectoral cooperation, promoting cross-border interoperability and increasing consistency of communication. I am
confident that this worldview will, in the long run, lead to better vaccination coverage across Europe and stop the tragic
deaths of unvaccinated people in this context, especially children.

I wish to thank you again, honourable Members, for your support. You play an important role in these discussions and I

welcome your engagement. Let me assure you that the Commission and myself personally are fully committed to
improving vaccination in Europe.

Die Prisidentin. — Danke schon, Herr Kommissar! Wir haben einen Kommissar erlebt, der mit vollem Herzen bei dem
ist, was er sagt; das ist auch mal schén, das zu spiiren. Danke schon!

Die Aussprache ist geschlossen.

17. Egyes dokumentumokra vonatkoz6 hatirozatok: lisd a jegyz8konyvet
18. A jelen iilésen elfogadott szévegek tovabbitasa: lisd a jegyz8konyvet
19. A kovetkezd iilések idGpontjai: lisd a jegyz8konyvet

20. Az iilés berekesztése

(Die Sitzung wird um 15.44 Uhr geschlossen.)

21. Az iilésszak megszakitdsa

Die Prisidentin. - Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.
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Parlamenti bizottsdgok roviditései

AFET Kuliigyi Bizottsdg

DEVE Fejlesztési Bizottsdg

INTA Nemzetkozi Kereskedelmi Bizottsdg

BUDG Koltségvetési Bizottsdg

CONT Koltségvetési Ellendrz8 Bizottsdg

ECON Gazdasagi és Monetdris Bizottsdg

EMPL Foglalkoztatdsi és Szocidlis Bizottsdg

ENVI Kornyezetvédelmi, Kozegészségiigyi és Elelmiszer-biztonsdgi Bizottsig
ITRE Ipari, Kutatdsi és Energiaiigyi Bizottsdg
IMCO Bels§ Piaci és Fogyasztévédelmi Bizottsdg
TRAN Kozlekedési és Idegenforgalmi Bizottsdg
REGI Regiondlis Fejlesztési Bizottsdg

AGRI MezGgazdasagi és Vidékfejlesztési Bizottsdg
PECH Haldszati Bizottsdg

CULT Kulturélis és Oktatdsi Bizottsdg

JURI Jogi Bizottsag

LIBE Allampolgdri Jogi, Bel- és Igazsdgiigyi Bizottsig
AFCO Alkotmadnyiigyi Bizottsdg

FEMM N&jogi és EsélyegyenlGségi Bizottsdg

PETI Peticids Bizottsdg

DROI Emberi Jogi Albizottsdg

SEDE Biztonsdg- és Védelempolitikai Albizottsdg

Képviseldcsoportok roviditései

PPE Eurépai Néppirt (Kereszténydemokratk) képviselGcsoport

S&D Eurdpai Szocialistdk és Demokratdk Progressziv Szovetsége képvisel6csoport
ECR Eurdpai Konzervativok és Reformerek képviselGcsoport

ALDE Liberalisok és Demokratdk Szovetsége Eurdpaért képviseldcsoport

GUE/NGL  Egységes Eurdpai Baloldal/Eszaki Zold Baloldal képviselgcsoport
Verts/ALE ~ Zoldek/Eurdpai Szabad Szovetség képvisel6esoport

EFDD Szabadsdg és Kozvetlen Demokracia Eurdpdja képviselGcsoport
ENF Nemzetek és Szabadsdg Eurdpdja képvisel6csoport
NI fuggetlen képvisel6k
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